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In the app, you can select the device sharing option in the se�ings menu to 
share the camera with others. Users you share the camera with need to 
download the app and sign in with their Mi account.

Video Sharing

In the app, you can view the real-time surveillance, adjust the sharpness of the 
image, adjust the horizontal and vertical angles, capture and record, and make 
calls.

Real-time Surveillance

Note: Illustrations of product, accessories, and user interface in the user 
manual are for reference purposes only. Actual product and functions may 
vary due to product enhancements.

Playback

How to Use

Make sure the camera is turned off. Push the lens upward to reveal the 
MicroSD card slot. Insert the microSD card into the card slot with its 
contact points facing downward.
Note: Disconnect the camera from the power before installing or removing 
a MicroSD card. Please use a genuine MicroSD card (up to 32 GB) 
manufactured by a qualified supplier. It is recommended to use a card with 
a reading/writing speed of no less than U1/Class 10.

Installing a MicroSD card

Product Overview

Package Contents: Mi 360° Home Security Camera 2K, charging cable, 
                                          wall mounting kit, user manual

Front View Rear View

Loudspeaker

Reset
Bu�on

Micro-USB 
Power Port

As the ambient light dims, the camera can automatically switch to night vision 
mode. With the built-in infrared lights, it can clearly capture video in the dark.

Infrared Night Vision

Precautions

Restoring factory se�ings

If the network connection or the Mi account that the camera is paired with 
has been changed, you need to restore the factory se�ings. Press and hold 
the reset bu�on for about three seconds. Once the indicator starts quickly 
blinking orange, the factory se�ings have been restored successfully. Then 
you can reconnect the camera with the app.
Note: Restoring factory se�ings will not delete the content on the MicroSD 
card.

Plug the charging cable into Micro-USB port on the back, the camera 
automatically turns on, and the indicator quickly blinks orange.

Note: When the camera is working, do not turn the lens of the camera nor 
force it to rotate. If the positioning of the lens is inaccurate, please calibrate 
it in the Mi Home/Xiaomi Home app.

Turning on the camera

You can place the Mi 360° Home Security Camera 2K on horizontal surfaces, 
such as desks, dining tables, and coffee tables. You can also mount it on a wall.

2. Insert a plastic wall plug into each drilled hole.

Installation

Read this manual carefully before use, and retain it for future 
reference.

MicroSD Card 
Slot (Visible 
when lens is 
facing upward)

Indicator

Lens
Microphone

The playback feature of the camera is only available when a compatible 
MicroSD card is installed.
Once a MicroSD card is installed and the camera is plugged in, it will 
automatically start recording video. Tap the playback bu�on in the app, 
then drag the timeline to select the time period you want to playback. The 
maximum supported playback speed is 16x.

Home Surveillance Assistant

When the home surveillance assistant is enabled, the camera will record 
videos if it detects human movement and changes in real-time within its 
surveilled area. Then you will get the app push notification.
You can enable or disable the home surveillance assistant in the 
Mi Home/Xiaomi Home app.
You can set 24-hour, daytime, nigh�ime, custom period surveillance, alert 
sensitivity and alert time intervals, etc.

The operating temperature range for this camera is between -10°C and 40°C. 
Do not use the camera in environments with temperatures above or below 
the specified range.
The camera is a precision electronic product. In order to ensure its normal 
operation, do not install the camera in environments with high humidity 
levels nor allow water to get into it.
To improve the camera's performance, do not place its lens facing or next to 
a reflective surface, such as glass windows or white walls, as this will cause 
the image to appear overly bright in areas close to the camera and darker in 
areas further away, or cause the camera to produce white images.
Make sure the camera is installed in an area with a strong Wi-Fi signal. Do 
not place the camera near the objects that may affect its Wi-Fi signal, such 
as metal objects, microwave ovens.
Under normal use of condition, this equipment should be kept a separation 
distance of at least 20 cm between the antenna and the body of the user.

RESET

RESET

MicroSD

1. First use a pencil to mark the positions for the base mounting holes on the 
wall, then drill two holes at the marked positions. The diameter of each hole is 
approximately 6 mm, and the depth is approximately 30 mm.

Mounting the camera on a wall:

1. Markieren Sie zunächst mit einem Bleisti� die Stellen für die 
Sockelbefestigungslöcher an der Wand und bohren Sie dann zwei Löcher an 
den markierten Stellen. Der Durchmesser jedes Lochs beträgt ca. 6 mm und 
die Tiefe ca. 30 mm.

Befestigung der Kamera an einer Wand:

3. Place the side of the base with arrows facing 
forward, and then align the holes. Insert the 
screws and then tighten them into the wall 
plugs with a Phillips head screwdriver.

4. Align the grooves on the bo�om of the camera 
with the raised part on the base, and then turn it 
clockwise until it locks into place.

Notes:

The wall must be able to support at least three times the total weight of 
the camera.

Warning

To prevent possible injury, the camera must be securely fixed to the ceiling
 or wall according to the installation instructions.

Indicator
Blue: Connected successfully/Working properly     
Blinking blue: Network error
Quickly blinking orange: To be connected                  
Slowly blinking orange: Updating

Connect with Mi Home/Xiaomi Home App
This product works with Mi Home/Xiaomi Home app*. Control your device with 
Mi Home/Xiaomi Home app.
Scan the QR code to download and install the app. 
You will be directed to the connection setup page if the
app is installed already. Or search "Mi Home/Xiaomi 
Home" in the app store to download and install it.
Open Mi Home/Xiaomi Home app, tap "+" on the 
upper right, and then follow prompts to add your device.
* The app is referred to as Xiaomi Home app in Europe 
(except for Russia). The name of the app displayed on 
your device should be taken as the default. 

Note: The version of the app might have been updated, please follow the 
instructions based on the current app version.  
Make sure the camera turns on and the network connection is stable during 
connecting. The indicator is quickly blinking orange when waiting for a 
connection, and turns into blue once the camera is successfully connected.

WEEE Information

EU Declaration of Conformity

All products bearing this symbol are waste electrical and electronic 
equipment (WEEE as in directive 2012/19/EU) which should not be 
mixed with unsorted household waste. Instead, you should protect 
human health and the environment by handing over your waste 

equipment to a designated collection point for the recycling of waste 
electrical and electronic equipment, appointed by the government or local 
authorities. Correct disposal and recycling will help prevent potential negative 
consequences to the environment and human health. Please contact the 
installer or local authorities for more information about the location as well as 
terms and conditions of such collection points.

Hereby, Shanghai Imilab Technology Co., Ltd. declares that the radio 
equipment type Mi 360° Home Security Camera 2K is in compliance with 
Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is 
available at the following internet address:  
h�p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Specifications

Name: Mi 360° Home Security Camera 2K
Model: MJSXJ09CM
Item Dimensions: 115 × 78 × 78 mm 
Viewing Angle: 110° 
Aperture: F1.4
Operating Temperature: -10°C to 40°C
Compatible with: Android 4.4 & iOS 9.0 or above
Storage: MicroSD card (up to 32 GB)
Wireless Connectivity: Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2.4 GHz
Wi-Fi Operation Frequency: 2412–2472 MHz
Wi-Fi Maximum Output Power: <20 dBm

For further information, please go to www.mi.com
Manufactured by: Shanghai Imilab Technology Co., Ltd. 
                                       (a Mi Ecosystem company)
Address: Room 001A, Floor 11, Block 1, No. 588 Zixing Road, Minhang District, 
                    Shanghai, China

Net Weight: 269 g
Input: 5 V     2 A
Resolution: 2304 × 1296
Video Codec: H.265
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In de app kunt u de optie voor het delen van apparaten in het 
instellingenmenu selecteren om de camera met anderen te delen. Gebruikers 
met wie u de camera deelt, moeten de app downloaden en inloggen met hun 
Mi-account.

Video delen

In de app kunt u de real-time bewaking bekĳken, de scherpte van het beeld 
aanpassen, de horizontale en verticale hoeken aanpassen, vastleggen en 
opnemen, en bellen.

Real-time Bewaking

Opmerking: A�eeldingen van het product, accessoires en UI in de 
gebruikershandleiding zĳn alleen ter referentie. Het daadwerkelĳke product 
en de functionaliteit kunnen variëren door productverbeteringen.

Afspelen

Gebruik

Zorg ervoor dat de camera uitgeschakeld is. Duw de lens naar boven om de 
MicroSD kaartsleuf te onthullen. Plaats de MicroSD kaart in de kaartsleuf 
met de contactpunten naar onderen gericht.
Opmerking: Koppel de camera los van de stoom voordat u een MicroSD 
kaart installeert of verwĳdert. Gebruik een originele MicroSD kaart (tot 32 GB), 
geproduceerd door een erkende leverancier. Het wordt aanbevolen om een 
kaart te gebruiken met een lees-/schrĳfsnelheid van maar liefst U1/Klasse 10.

Een MicroSD kaart installeren

Productoverzicht

Inhoud pakket: Mi 360° Home Beveiligingscamera 2K, oplaadkabel,  
                                 muurbevestiging-set, gebruikershandleiding

Zicht aan de voorkant Zicht aan de achterkant

Luidspreker

Resetknop

micro-USB 
stroomaansluiting

Als het omgevingslicht dimt, kan de camera automatisch overschakelen naar 
de nachtzichtmodus. Met de ingebouwde infraroodverlichting kan deze 
duidelĳk een video vastleggen in het donker.

Infrarood nachtzicht

Voorzorgsmaatregelen

Fabrieksinstellingen herstellen

Als de netwerkverbinding of de Mi-account waarmee de camera is gekoppeld, 
gewĳzigd is, moet u de fabrieksinstellingen herstellen. Houd de restknop 
ongeveer drie seconden ingedrukt. Zodra de indicator snel oranje begint te 
knipperen, zĳn de fabrieksinstellingen met succes hersteld. U kunt dan de 
camera opnieuw verbinden met de app.
Opmerking: Het herstellen van de fabrieksinstellingen zal de inhoud op de 

Steek de oplaadkabel in de Micro-USB aansluiting aan de achterkant, de 
camera wordt automatisch ingeschakeld, en de indicator knippert snel 
oranje.

Opmerking: Wanneer de camera werkt, mag u de lens van de camera niet 
draaien en niet forceren om te roteren. Als de positionering van de lens niet 
nauwkeurig is, kalibreer deze dan in de Mi Home/Xiaomi Home app.

De camera inschakelen

U kunt de Mi 360° Home Beveiligingscamera 2K op horizontale oppervlakken 
plaatsen, zoals bureaus, ee�afels, en koffietafels. U kunt het ook aan een 
muur bevestigen.

2. Plaats een kunststof muurplug in elk geboord gat.

Installatie

Lees vóór gebruik deze handleiding zorgvuldig door en bewaar 
deze om later te kunnen raadplegen.

MicroSD 
Kaartsleuf
(Zichtbaar als 
de lens naar 
boven is gericht)

Indicator

Lens
Microfoon

De afspeelfunctie van de camera is alleen beschikbaar als er een 
compatibele MicroSD kaart geïnstalleerd is.
Zodra een MicroSD kaart is geïnstalleerd en de camera is aangesloten, 
begint deze automatisch met het opnemen van een video. Tik op de 
afspeelknop in de app, versleep vervolgens de tĳdlĳn om de tĳdsperiode te 
selecteren die u wilt afspelen. De maximaal ondersteunde afspeelsnelheid 
is 16x.

Thuisbewakingscamera

Als de thuisbewakingscamera is ingeschakeld, neem de camera video’s op 
als deze menselĳke bewegingen en veranderingen in real-time detecteert 
binnen het bewaakte gebied. Vervolgens krĳgt u de push-melding van de 
app.
U kunt de thuisbewakingscamera in- of uitschakelen in de Mi Home/Xiaomi 
Home app.
U kunt 24-uur, dag, nacht, bewaking van aangepaste periodes, gevoeligheid 
van waarschuwingen en tĳdsintervallen voor waarschuwingen, enz., instellen.

Het bereik van de bedrĳfstemperatuur van deze camera ligt tussen -10 °C 
en 40 °C. Gebruik de camera niet in omgevingen met temperaturen boven 
of onder het gespecificeerde bereik.
De camera is een elektronisch precisieproduct. Om de normale werking te 
garanderen, moet u de camera niet installeren in omgevingen met een hoge 
luchtvochtigheid en ervoor zorgen dat er geen water binnen kan dringen.
Om de prestatie van de camera te verbeteren, moet u de lens niet richten op 
of plaatsen naast een reflecterend oppervlak, zoals glazen ramen of wi�e 
muren. Omdat dit ervoor zorgt dat het beeld te helder wordt in gebieden 
dicht bĳ de camera en donkerder in gebieden verder weg, of dat de camera 
wi�e beelden produceert.
Zorg ervoor dat de camera geïnstalleerd is in een gebied met een sterk 
Wi-Fi-signaal. Plaats de camera niet in de buurt van objecten die het 
Wi-Fi-signaal kunnen beïnvloeden, zoals metalen objecten, magnetrons.
Onder normale omstandigheden moet er een minimumafstand van 20 cm 
tussen de antenne en het lichaam van de gebruiker aangehouden worden.

RESET

RESET

MicroSD

1. Gebruik eerst een potlood om de posities voor de bevestigingsgaten van de 
voet op de muur te markeren en boor vervolgens twee gaten op de 
gemarkeerde posities. De diameter van elk gat is ongeveer 6 mm, en de diepte 
is ongeveer 30 mm.

De camera aan een muur bevestigen:

3. Plaats de zĳkant van de voet met de pĳlen naar 
voren gericht, en lĳn vervolgens de gaten uit. 
Breng de schroeven aan, en draai deze vervolgens 
vast in de muurpluggen met een 
Philips-kruiskopschroevendraaier.

4. Lĳn de groeven aan de onderkant van de 
camera uit met het verhoogde deel op de v oet en 
draai deze vervolgens met de klok mee totdat 
deze vastklikt.

Opmerkingen:

De muur moet minimaal driemaal het totale gewicht van de camera 
kunnen dragen.

Waarschuwing

Om mogelĳk letsel te voorkomen, moet de camera stevig aan het plafond 
of de muur worden bevestigd in overeenstemming met de 
installatie-instructies.

Indicator
Blauw: Met succes verbonden/werkt correct
Knippert blauw: Netwerkfout
Knippert snel oranje: Aan te sluiten
Knippert langzaam oranje: Bĳwerken

Verbinding maken met de Mi Home/Xiaomi Home-app
Dit product is te gebruiken met de Mi Home/Xiaomi Home-app*. Bedien je 
apparaat met de Mi Home/Xiaomi Home-app.
Scan de QR-code om de app te downloaden en installeren. U wordt 
doorverwezen naar de pagina voor 
verbindingsinstellingen als de app al is geïnstalleerd. Of 
ga naar de appstore om de Mi Home/Xiaomi Home-app 
te downloaden en installeren.
Open de Mi Home/Xiaomi Home-app, tik rechtsboven 
op '+' en volg de aanwĳzingen om uw apparaat toe te 
voegen. 
* In Europa wordt de naam Xiaomi Home-app gebruikt (met uitzondering van 
Rusland). De naam van de app die op uw apparaat wordt weergegeven, moet 
als standaard worden gebruikt.

Opmerking: De versie van de app kan zĳn geüpdatet, volg de instructies van de 
huidige app-versie.  
Zorg ervoor dat de camera is ingeschakeld en dat de netwerkverbinding 
stabiel is tĳdens het verbinden. De indicator knippert snel oranje als het wacht 
op een verbinding, en wordt blauw zodra de camera met succes is verbonden.

AEEA-informatie

Alle producten met dit symbool behoren tot afgedankte elektrische 
en elektronische apparatuur (AEEA zoals in Richtlĳn 2012/19/EU) en 
mogen niet worden vermengd met ongesorteerd huishoudelĳk afval. 
In plaats daarvan moet u de volksgezondheid en het milieu 

beschermen door uw afgedankte apparatuur in te leveren bĳ een van de 
aangewezen inzamelpunten voor de recycling van afgedankte elektrische en 
elektronische apparatuur, ingericht door de overheid of plaatselĳke 
autoriteiten. Correcte verwĳdering en recycling zal mogelĳk negatieve 
gevolgen voor het milieu en de algemene gezondheid helpen voorkomen. 
Neem contact op met de installateur of uw plaatselĳke autoriteiten voor meer 
i nformatie over de locaties en de voorwaarden van deze inzamelpunten.

Hierbĳ verklaart Shanghai Imilab Technology Co., Ltd. dat de radioapparatuur 
type  Mi 360° Home Beveiligingscamera 2K voldoet aan Richtlĳn 2014/53/EU. 
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het 
volgende internetadres:  
h�p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Specificaties

Naam: Mi 360° Home Beveiligingscamera 2K
Model: MJSXJ09CM
Itemafmetingen: 115 × 78 × 78 mm 
Kĳkhoek: 110°
Diafragma: F1.4
Bedrĳfstemperatuur: -10 °C tot 40 °C
Compatibel met: Android 4.4 en iOS 9.0 of hoger
Opslag: MicroSD kaart (tot 32 GB)
Draadloze connectiviteit: wifi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz
Bedrĳfsfrequentie wifi: 2412-2472 MHz
Maximaal uitgangsvermogen wifi: <20 dBm

Ga voor meer informatie naar www.mi.com
Geproduceerd door: Shanghai Imilab Technology Co., Ltd. 
                                            (een Mi Ecosystem-bedrĳf) 
Adres: Room 001A, Floor 11, Block 1, No. 588 Zixing Road, Minhang District, 
               Shanghai, China

Ne�ogewicht: 269 g
Ingang: 5 V     2 A
Resolutie: 2304 × 1296
Video Codec: H.265
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Na aplicação, o utilizador pode selecionar a opção de partilhar o dispositivo 
no menu das definições para partilhar a câmara com outros. Os utilizadores 
com que partilha a câmara precisam de descarregar a aplicação e iniciar 
sessão na conta Mi deles.

Partilha de vídeo

Na aplicação, poderá ver a partir da vigilância em tempo real, ajustar a nitidez 
da imagem, ajustar os ângulos horizontais e verticais, capturar e gravar, e 
fazer chamadas.

Vigilância em tempo real

Nota: As ilustrações do produto, os acessórios e a interface de utilizador no 
manual do utilizador são apenas para referência. O verdadeiro produto e 
respetivas funções podem variar consoante os melhoramentos.

Reproduzir

Como utilizar

Certifique-se que a câmara está desligada. Puxe as lentes para cima para 
mostrar a abertura do cartão MicroSD. Insira o cartão MicroSD na abertura 
do cartão com os pontos de contacto virados para baixo.
Nota: Desconecte a câmara da energia antes de instalar ou remover um 
cartão MicroSD. Por favor use um cartão MicroSD genuíno (até 32gb) 
fabricado por um fornecedor qualificado. É recomendado usar um cartão 
com velocidade de leitura/escrita com não menos de U1/Classe 10.

Instalar um cartão MicroSD

Visão geral do produto

Conteúdos da embalagem: Câmara de videovigilância doméstica Mi 360° 2K, 
                                                          cabo de carregamento, kit para montagem de parede,  
                                                          manual do utilizador

Visão frontal Visão traseira

Altifalante

Botão
 de 
reiniciar

Porta de energia 
de Micro-USB

À medida que o ambiente vai escurecendo, a câmara pode mudar 
automaticamente para o modo de visão noturna. Com as luzes infravermelhas 
encorporadas, pode claramente gravar vídeo no escuro.

Visão noturna de infravermelhos

Precauções

Restaurar definições de fábrica

Se a conexão de rede ou a conta Mi com que a câmara está emparelhada 
foi mudada, o utilizador precisará de restaurar as definições de fábrica. 
Prima e mantenha pressionado o botão de reiniciar durante 3 segundos. 

Ligue o cabo de carregamento à abertura Micro-USB na parte de trás, a 
câmara liga automaticamente, e o indicador pisca em laranja rapidamente.

Nota: Quando a câmara está a trabalhar, não vire as lentes da câmara ou 
force-as a girar. Se o posicionamento das lentes é impreciso, por favor 
calibre-as na aplicação Mi Home/Xiaomi Home.

Ligar a câmara

Pode colocar a Câmara de videovigilância doméstica Mi 360° 2K em super�cies 
horizontais, como secretárias, mesas de jantar, e mesa de centro. Pode também 
montar numa parede. 

2. Insira uma bucha de plástico em cada buraco perfurado.

Instalação

Leia este manual com atenção antes de utilizar o produto e 
guarde-o para referência futura.

Abertura de 
cartão MicroSD
(Visível quando 
as lentes estão 
viradas para 
cima)

Indicador

Lentes
Microfone

A funcionalidade de reprodução da câmara só está disponível quando um 
cartão MicroSD compatível está instalado.
Assim que o cartão MicroSD é instalado e a câmara é ligada, irá começar a 
gravar vídeo automaticamente. Clique no botão de reprodução na aplicação, 
depois arraste a linha de tempo para selecionar o período de tempo que 
quer reproduzir. A velocidade de reprodução máxima suportada é de 16x.

Assistente de Vigilância doméstica

Quando o assistente de vigilância doméstica está ativo, a câmara irá 
gravar vídeos se detetar movimento humano e mudanças em tempo real, 
dentro da área que está a ser vigiada. Posterioremente irá obter notificações 
push na aplicação.
O utilizador pode ativar ou desativar o assistente de vigilância doméstica 
na aplicação Mi Home/Xiaomi Home.
Pode configurar em 24 horas, durante o dia, durante a noite, num período 
customizado de vigilância, sensibilidade do alerta e intervalos de tempo do 
alerta, etc.

A faixa de temperatura operacional para esta câmara é entre os -10 °C e os 
40 °C. Não use a câmara em ambientes com temperaturas acima ou abaixo 
da faixa especificada.
A câmara é um produto eletrónico de precisão. De forma a garantir a sua 
operação normal, não instale a câmara em ambientes com níveis de 
humidade altos ou permita que apanhe água.
Para melhorar o desempenho da câmara, não coloque as lentes viradas ou 
perto de uma super�cie refletora, como o vidro das janelas ou paredes 
brancas. Pois isto irá fazer com que a imagem pareça demasiado brilhante 
em áreas perto da câmara e escuras em áreas mais longe, ou faça com que 
a câmara produza imagens brancas.
Certifique-se que a câmara está instalada numa área com um sinal forte de 
Wi-Fi. Não coloque a câmara perto de objetos que poderão afetar o sinal de 
Wi-Fi, como objetos de metal, microondas e fornos.
Em condições normais de utilização, este equipamento deve ser mantido a 
uma distância de separação de, pelo menos, 20 cm entre a antena e o corpo 
do utilizador.

RESET

RESET

MicroSD

1. Primeiro use um lápis para marcar as posições para a base dos buracos da 
montagem na parede, depois perfure dois buracos nas posições marcadas. O 
diâmetro de cada buraco é aproximadamente 6mm, e a profundidade é 
aproximadamente 30mm.

Montar a câmara na parede:

3. Coloque ao lado da base com setas viradas 
para cima, e alinhe os buracos. Insira os parafusos 
e depois aperte-os nas buchas com uma chave de 
fendas com cabeça da Phillips.

4. Alinhe as ranhuras com a parte de baixo da 
câmara com a parte levantada na base, e depois 
vire-a em sentido do relógio até encaixar.

Notas:

A parede tem de ser capaz de suportar pelo menos 3 vezes o peso total 
da câmara.

Aviso

Para prevenir possível dano, a câmara deverá ser fixa de forma segura ao 
teto ou parede de acordo com as instruções de instalação.

Indicador
Azul: Conectado com sucesso/ A trabalhar corretamente
A piscar em azul: Erro de Rede
A piscar em laranja rapidamente: A ser conectado
A piscar em laranja lentamente: A atualizar

Conectar ao app Mi Home/Xiaomi Home
Este produto funciona com o app Mi Home/Xiaomi Home*. Controle seu 
dispositivo com o app Mi Home/Xiaomi Home.
Digitalize o código QR para baixar e instalar o app. Se o 
app já estiver instalado, você será redirecionado para a 
página de configuração da conexão. Ou procure 
"Mi Home/Xiaomi Home" na loja de aplicativos para 
baixar e instalá-lo.
Para adicionar seu dispositivo, abra o aplicativo 
Mi Home/Xiaomi Home, toque em "+", na parte superior 
direita, e siga as instruções. 
* O aplicativo é chamado de Xiaomi Home app na Europa (exceto Rússia). O 
nome do aplicativo exibido no seu dispositivo deve ser considerado o padrão.

Observação: a versão do app pode ter sido atualizada. Siga as instruções de 
acordo com a versão atual do aplicativo.  
Certifique-se que a câmara liga e que a conexão de rede é estável durante a 
conexão. O indicador está a piscar em laranja rapidamente quando está à 
espera de conectar, e torna-se azul assim que a câmara é conectada com 
sucesso.

Informações relativas aos REEE

Declaração de conformidade da UE EU-conformiteitsverklaring

Todos os produtos que apresentem este símbolo são considerados 
resíduos de equipamentos elétricos e eletrónicos (REEE, conforme a 
Diretiva 2012/19/UE), não devendo ser misturados com resíduos 
domésticos indiscriminados. Em vez disso, o utilizador deve proteger 

a saúde humana e o meio ambiente e entregar o respetivo equipamento num 
ponto de recolha designado para reciclagem de resíduos de equipamentos 
elétricos e eletrónicos, indicado pelo governo ou pelas autoridades locais. A 
correta eliminação e a reciclagem ajudarão a prevenir eventuais consequências 
negativas para o meio ambiente e a saúde humana. Para obter mais informações 
sobre os locais e os termos e condições de tais pontos de recolha, entre em 
contacto com a entidade responsável pela instalação ou com as autoridades 
locais.

Pelo presente, Shanghai Imilab Technology Co., Ltd. declara que o equipamento 
de rádio do tipo Câmara de videovigilância doméstica Mi 360° 2K está em 
conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto completo da declaração de 
conformidade da UE está disponível em:  
h�p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Especificações

Nome: Câmara de videovigilância doméstica Mi 360° 2K
Modelo: MJSXJ09CM
Dimensões do produto: 115 × 78 × 78 mm 
Ângulo de visão: 110°
Abertura: F1.4
Temperatura operacional: -10 °C a 40 °C
Compatível com: Android 4.4 e iOS 9.0 ou versões posteriores
Armazenamento: Cartão MicroSD (até 32gb)
Ligação sem fios: Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz
Frequência de operação Wi-Fi: 2412-2472 MHz
Potência máxima de saída Wi-Fi: <20 dBm

Para mais informações, consulte o site www.mi.com
Fabricante: Shanghai Imilab Technology Co., Ltd. 
                          (uma empresa Mi Ecosystem)
Morada: Room 001A, Floor 11, Block 1, No. 588 Zixing Road, Minhang District, 
                   Xangai, China

Peso líquido: 269 g
Entrada: 5 V     2 A
Resolução: 2304 × 1296
Codec de vídeo: H.265
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Uygulamada, kamerayı başkalarıyla paylaşmak için ayarlar menüsünden cihaz 
paylaşım seçeneğini seçebilirsiniz. Kamerayı paylaştığınız kullanıcıların 
uygulamayı indirmeleri ve Mi hesabı ile oturum açmaları gerekmektedir.

Video Paylaşımı

Uygulamada, gerçek zamanlı gözetim yapabilir, görüntü keskinliği ayarlayabilir, 
yatay ve dikey açıları ayarlayabilir, görüntü yakalayabilir ve kaydedebilir ve 
arama yapabilirsiniz.

Gerçek Zamanlı Gözetim

Not: Kullanım kılavuzundaki ürün, aksesuar ve kullanıcı arayüzü çizimleri 
yalnızca referans amaçlı olarak sağlanmıştır. Ürün iyileştirmeleri nedeniyle 
asıl ürün ve işlevler farklılık gösterebilir.

Oynatma

Kullanım

Kameranın kapalı olduğundan emin olun. MicroSD kart yuvasını açmak için 
lensi yukarı doğru i�irin. MicroSD kartı, temas noktaları aşağı bakacak 
şekilde kart yuvasına takın.
Not: MicroSD kartı takmadan veya çıkarmadan önce kamerayı güçten çıkarın.
Lütfen üretici durumu onaylı bir tedarikçi olan orĳinal bir MicroSD kart 
(32 GB belleğe kadar) kullanın. U1/Class 10’dan yavaş olmayan okuma/yazma 
hızına sahip bir kart kullanmanız tavsiye edilir.

MicroSD kartın takılması

Ürüne Genel Bakış

Paket İçeriği: Mi 360° Ev Tipi Güvenlik Kamerası 2K, şarj kablosu, 
                            duvar montaj kiti, kullanım kılavuzu

Önden Görünüş Arkadan Görünüş

Hoparlör

Sıfırlama 
Tuşu

Micro-USB 
Güç Portu

Ortam ışığı karardıkça, kamera otomatik olarak gece görüşü moduna geçebilir. 
Dahili kızılötesi ışıklarla karanlıkta net bir şekilde video çekebilir.

Kızılötesi Gece Görüşü

Önlemler

Fabrika ayarları geri yükleniyor

Eğer bağlantı ya da kameranın eşlendiği Mi hesabı değiştirildiğinde, fabrika 
ayarlarını geri yüklemeniz gerekmektedir. Sıfırlama tuşuna basın ve yaklaşık 
üç saniye boyunca basılı tutun. Gösterge hızlıca turuncu yanıp sönmeye 
başladığında, fabrika ayarları başarıyla geri yüklenmiştir. Ardından kamerayı 
uygulama ile yeniden bağlayabilirsiniz.
Not: Fabrika ayarlarını geri yüklemek, MicroSD kar�aki içerikleri silmeyecektir.

Şarj kablosunu arka tara�aki Micro-USB portuna takın, kamera otomatik 
olarak açılacaktır ve gösterge hızlıca turuncu renkte yanıp sönecektir.

Not: Kamera çalışırken, kamera merceğini döndürmeyin veya döndürmeye 
zorlamayın. Lensin konumu yanlışsa, lütfen Mi Home/Xiaomi Home 
uygulamasını kalibre edin.

Kameranın açılması

Mi 360° Ev Tipi Güvenlik Kamerası 2K cihazı masalar, yemek masaları ve 
sehpalar gibi yatay yüzeylere yerleştirebilirsiniz. Ayrıca duvara da monte 
edebilirsiniz.

2. Delinmiş her bir deliğe plastik bir dübel takın.

Kurulum

Ürünü kullanmadan önce bu kılavuzu dikkatlice okuyun ve ileride 
başvurmak üzere saklayın.

MicroSD Kart 
Yuvası (Lens 
yukarı yönde 
olduğunda 
görülebilir) 

Gösterge

Lens
Mikrofon

Kameranın oynatma özelliği yalnızca uyumlu bir MicroSD kart takıldığında 
kullanılabilir.
Bir MicroSD kart takıldığında ve kamera takıldığında otomatik olarak video 
kaydetmeye başlar. Uygulamadaki oynatma düğmesine dokunun, ardından 
oynatmak istediğiniz zaman aralığını seçmek için zaman cetvelini sürükleyin. 
Desteklenen maksimum oynatma hızı 16x'dir.

Ev Gözetim Asistanı

Ev gözetim asistanı etkinleştirildiğinde, eğer kamera gözetlenen alanda 
gerçek zamanlı olarak insan hareketi ve değişiklikler algılarsa videoları 
kaydedecektir. Ardından anlık uygulama bildirimini alacaksınız.
Mi Home/Xiaomi Home uygulamasından ev gözetim asistanını 
etkinleştirebilir ya da devre dışı bırakabilirsiniz.
24 saat, gündüz, gece, özel periyot gözetimi, alarm hassasiyeti ve alarm 
zamanı aralıkları, vs. ayarlarını yapabilirsiniz.

Bu kameranın çalışma sıcaklığı aralığı -10 °C ile 40 °C’dir. Kamerayı, sıcaklığı 
belirtilen sıcaklık aralığının üstünde veya altında olan ortamlarda kullanmayın.
Kamera hassas bir elektronik üründür. Normal çalışmasını sağlamak için, 
kamerayı yüksek nem seviyesine sahip ortamlara kurmayın ve kameranın 
içine su girmesine izin vermeyin.
Kameranın performansını artırmak için, kameranın lensini cam pencereler
veya beyaz duvarlar gibi yansıtıcı yüzeylere ya da yakınlarına yerleştirmeyin. 
Bu, görüntünün kameranın yakınındaki bölgelerde aşırı parlak görünmesine 
ve daha uzak alanlarda daha koyu renkte görünmesine veya kameranın beyaz 
görüntüler üretmesine neden olacaktır.
Kameranın güçlü Wi-Fi sinyali olan bir alana kurulduğundan emin olun. 
Kamerayı, Wi-Fi sinyalini etkileyebilecek metal nesneler, mikrodalga fırınlar 
gibi nesnelerin yakınına koymayın.
Normal koşullar altında, bu ekipman için anten ile kullanıcı arasında en az 
20 cm'lik bir mesafe bırakılmalıdır.

RESET

RESET

MicroSD

1. İlk önce duvardaki taban montaj deliklerinin konumlarını işaretlemek için bir 
kalem kullanın, ardından işaretli konumlarda iki delik açın. Her deliğin çapı 
yaklaşık 6 mm ve derinliği yaklaşık 30 mm'dir.

Kameranın duvara monte edilmesi:

3. Taban yanını oklar öne bakacak şekilde 
yerleştirin ve ardından delikleri hizalayın. Vidaları 
takın ve ardından yıldız uçlu bir tornavida ile 
dübellere sıkın.

4. Kameranın altındaki olukları taban üzerinde 
yükseltilmiş parça ile hizalayın ve ardından yerine 
oturana kadar saat yönünde döndürün.

Notlar:

Duvar, kameranın toplam ağırlığının en az üç katını destekleyebilmelidir.

Uyarı

Olası yaralanmaları önlemek için, kamera kurulum talimatlarına göre 
tavana veya duvara güvenli bir şekilde sabitlenmelidir.

Gösterge
Mavi: Başarıyla bağlandı/Düzgün çalışıyor
Yanıp sönen mavi: Ağ hatası
Hızlıca yanıp sönen turuncu: Bağlanılacak
Yavaşça yanıp sönen turuncu: Güncelleniyorg

Mi Home/Xiaomi Home Uygulaması ile iletişime geçin
Bu ürün Mi Home/Xiaomi Home uygulaması* ile çalışır. Cihazınızı 
Mi Home/Xiaomi Home uygulamasıyla denetleyin.
QR kodunu tarayarak uygulamayı indirin ve yükleyin. Uygulama zaten yüklüyse 
bağlantı kurulum sayfasına yönlendirilirsiniz. Dilerseniz 
uygulamayı indirip yüklemek için uygulama mağazasında
"Mi Home/Xiaomi Home" ifadesini arayın.
Mi Home/Xiaomi Home uygulamasını açın, sağ üs�eki 
"+" simgesine dokunun ve cihazınızı eklemeye yönelik 
istemleri izleyin. 
* Uygulamanın Avrupa'daki (Rusya hariç) adı Xiaomi Home'dur. Cihazınızda 
görüntülenen uygulama adı varsayılan olarak kabul edilmelidir.

Not: Uygulamanın sürümü güncelleştirilmiş olabilir. Lütfen mevcut uygulama 
sürümüne ilişkin talimatları uygulayın.  
Bağlantı sırasında kameranın açık olduğundan ve ağ bağlantısının kararlı 
olduğundan emin olun. Bağlantı beklenirken gösterge hızlıca turuncu renkte 
yanıp söner ve kamera başarıyla bağlandığında mavi renge döner.

WEEE Bilgileri

EU Uygunluk Beyanı

Bu sembolü taşıyan tüm ürünler, elektrikli ve elektronik ekipman 
atıklarıdır (2012/19/EU sayılı direkti�e WEEE olarak belirtilmiştir) ve 
bunların sınıflandırılmamış evsel atıklarla birlikte atılmaması gerekir. 
Bunun yerine ekipman atıklarınızı, elektrikli ve elektronik ekipman 

atıklarının geri dönüşümü için devlet veya yerel makamlar tarafından belirlenmiş 
bir toplama noktasına teslim ederek insan sağlığını ve çevreyi korumanız gerekir. 
Doğru imha ve geri dönüşüm, çevre ve insan sağlığı üzerindeki olası olumsuz 
sonuçları önlemeye yardımcı olur. Söz konusu toplama noktaları ve bu tür 
toplama noktalarının koşul ve şartları ile ilgili daha fazla bilgi için lütfen 
kurulumcuya veya yerel makamlara başvurun.

İşbu belge ile Shanghai Imilab Technology Co., Ltd., radyo ekipmanı tipi  Mi 360° 
Ev Tipi Güvenlik Kamerası 2K ürününün 2014/53/EU sayılı Direktife uygun 
olduğunu beyan etmektedir. AB uygunluk beyanının tam metnine şu adresten 
ulaşılabilir:  h�p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Belirtimler

Ad: Mi 360° Ev Tipi Güvenlik Kamerası 2K
Model: MJSXJ09CM
Ürün Boyutları: 115 × 78 × 78 mm
İzleme Açısı: 110°
Açıklık: F1.4
Çalışma Sıcaklığı: -10 °C ila 40 °C
Şunlarla uyumludur: Android 4.4 ve iOS 9.0 veya sonraki sürümleri
Depolama: MicroSD kart (32 GB belleğe kadar)
Kablosuz Bağlantı: Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz
Wi-Fi İşlem Frekansı: 2412-2472 MHz
Wi-Fi Maksimum Çıkış Gücü: <20 dBm

Daha fazla bilgi için lütfen www.mi.com'u ziyaret edin
Üretici: Shanghai Imilab Technology Co., Ltd. 
                 (Mi Ekosisteminde yer alan şirketlerden biri)
Adres: Room 001A, Floor 11, Block 1, No. 588 Zixing Road, Minhang District, 
               Şanghay, Çin

Net Ağırlık: 269 g
Giriş: 5 V     2 A
Çözünürlük: 2304 × 1296
Video Codec: H.265
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ในแอป คุณสามารถเลือกตัวเลือกการแชร์อุปกรณ์ในเมนูการตั้งค่าเพื่อแชร์กล้องรักษาความปลอด
ภัยกับผู้อื่นได้ ผู้ใช้งานที่คุณแชร์กล้องรักษาความปลอดภัยด้วยจะต้องดาวน์โหลดแอปและเข้าใช้งา
นด้วยบัญชี Mi ของตัวเอง

การแชร์วิดีโอ

ในแอป คุณสามารถดูการเฝ้าระวังแบบเรียลไทม์ ปรับความคมชัดของภาพ ปรับมุมในแนวนอนแล
ะในแนวตั้ง จับภาพและบันทึกภาพรวมถึงทำการโทรได้

การเฝ้าระวังแบบเรียลไทม์

หมายเหตุ: ภาพของผลิตภัณฑ์ อุปกรณ์เสริมและยูสเซอร์อินเตอร์เฟสในคู่มือการใช้งานใช้สำหรับก
ารอ้างอิงเท่านั้น ผลิตภัณฑ์และฟังก์ชันการทำงานจริงอาจแตกต่างออกไปเนื่องจากการปรับปรุงผล
ิตภัณฑ์

การเล่นวิดีโอที่บันทึกไว้

วิธีการใช้

ตรวจสอบให้แน่ใจว่ากล้องรักษาความปลอดภัยปิดอยู่ ดันเลนส์ขึ้นเพื่อที่จะได้มองเห็นช่องใส่ไม
โครเอสดีการ์ด ใส่ไมโครเอสดีการ์ดลงไปในช่องใส่การ์ดโดยให้จุดสัมผัสของไมโครเอสดีการ์ดคว่
ำหน้าลง
หมายเหตุ: ตัดการเชื่อมต่อกล้องรักษาความปลอดภัยจากแหล่งจ่ายไฟก่อนที่จะทำการติดตั้งหรือ
ถอดไมโครเอสดีการ์ด กรุณาใช้ไมโครเอสดีการ์ดของแท้ (สูงสุด 32 GB) ซึ่งได้รับการผลิตโด
ยซัพพลายเออร์ที่มีคุณภาพ แนะนำให้ใช้การ์ดที่มีความเร็วในการอ่าน/การไรท์ไม่ต่ำกว่า 
U1/ประเภท 10

การใส่ไมโครเอสดีการ์ด

ภาพรวมผลิตภัณฑ์

สิ่งที่ให้มาในบรรจุภัณฑ์: Mi กล้องรักษาความปลอดภัยประจำบ้าน 360° 2K 
                          สายชาร์จ ชุดติดตั้งบนผนัง คู่มือผู้ใช้

มุมมองด้านหน้า มุมมองด้านหลัง

ลำโพง

ปุ่มรีเซ็ต

พอร์ตไมโครเอสดีการ์ด

เมื่อแสงล้อมรอบสลัวลง กล้องรักษาความปลอดภัยจะเปลี่ยนเป็นโหมดการมองเห็นตอนกลางคืนโ
ดยอัตโนมัติ ด้วยแสงอินฟราเรดที่มีอยู่ในตัวเครื่อง กล้องรักษาความปลอดภัยจะสามารถจับภาพวิ
ดีโอในความมืดได้อย่างชัดเจน

การมองเห็นตอนกลางคืนด้วยอินฟราเรด

ข้อควรระวัง

กำลังกู้คืนการตั้งค่าโรงงาน
หากการเชื่อมต่อเครือข่ายหรือบัญชี Mi ที่กล้องรักษาความปลอดภัยจับคู่ด้วยมีการเปลี่ยนแปลง 
คุณจะต้องกู้คืนการตั้งค่าโรงงาน กดปุ่มรีเซ็ตค้างไว้ประมาณสามวินาที การทื่ตัวบ่งชี้เริ่มกะพริบเ
ป็นสีส้มอย่างรวดเร็วแสดงว่าการกู้คืนการตั้งค่าโรงงานเรียบร้อยแล้ว จากนั้นคุณก็จะสามารถเชื่
อมต่อกล้องรักษาความปลอดภัยกับแอปได้อีกครั้ง
หมายเหตุ: การกู้คืนการตั้งค่าโรงงานจะไม่ลบข้อมูลในไมโครเอสดีการ์ด

เสียบสายชาร์จลงในพอร์ตไมโคร-ยูเอสบีที่ด้านหลัง กล้องรักษาความปลอดภัยจะเปิดเครื่องเอง
โดยอัตโนมัติในขณะที่ตัวบ่งชี้จะกะพริบเป็นสีส้มอย่างรวดเร็ว

หมายเหตุ: เมื่อกล้องรักษาความปลอดภัยกำลังทำงาน ห้ามหมุนเลนส์ของกล้องรักษาความปลอ
ดภัยหรือใช้แรงบังคับให้เลนส์หมุน หากการวางตำแหน่งของเลนส์ไม่ถูกต้อง กรุณาสอบเทียบค่า
ของการวางตำแหน่งของเลนส์ในแอป Mi Home/Xiaomi Home

การเปิดกล้องรักษาความปลอดภัย

คุณสามารถวาง Mi กล้องรักษาความปลอดภัยประจำบ้าน 360° 2K ไว้บนพื้นผิวในแนวนอน
อย่างโต๊ะ โต๊ะรับประทานอาหารและโต๊ะกาแฟได ้คุณสามารถติดตั้งกล้องรักษาความปลอดภัยไว้บน
ผนังได้เช่นกัน

2. ใส่ปลั๊กผนังพลาสติกลงไปในรูที่เจาะแต่ละรู

การติดตั้ง

อ่านคู่มือฉบับนี้ให้ละเอียดก่อนใช้งาน และควรเก็บไว้ใช้อ้างอิงในอนาคต

ช่องใส่ไมโครเอสดีการ์ด
(สามารถมองเห็นได้เมื่อหันเลนส์ขึ้น)

ตัวบ่งชี้ี้

เลนส์

ไมโครโฟน

คุณจะสามารถใช้งานฟีเจอร์การเล่นวิดีโอของกล้องรักษาความปลอดภัยได้เมื่อมีการใส่ไมโครเอ
สดีการ์ดที่ทำงานเข้ากันได้เท่านั้น
เมื่อใส่ไมโครเอสดีการ์ดและเสียบกล้องรักษาความปลอดภัยแล้ว กล้องรักษาความปลอดภัยจะเริ่
มบันทึกวิดีโอโดยอัตโนมัต แตะที่ปุ่มเล่นวิดีโอในแอป จากนั้นจึงลากไทม์ไลน์เพื่อเลือกช่วงเวล
าที่คุณต้องการจะเล่นวิดีโอ ความเร็วสูงสุดของการเล่นวิดีโอที่รองรับคือ 16xิ

ผู้ช่วยเฝ้าระวังบ้าน

เมื่อเปิดใช้งานผู้ช่วยเฝ้าระวังบ้าน กล้องจะบันทึกวิดีโอหากตรวจพบการเคลื่อนไหวของมนุษย์แ
ละการเปลี่ยนแปลงต่างๆ ในแบบเรียลไทม์ภายในบริเวณที่มีการเฝ้าระวัง จากนั้นคุณจะได้รับกา
รแจ้งเตือนแบบพุชจากแอป
คุณสามารถเปิดใช้งานหรือปิดใช้งานตัวช่วยเฝ้าระวังบ้านในแอป Mi Home/Xiaomi 
Home ได้
คุณสามารถตั้งค่าการเฝ้าระวังตลอด 24 ชั่วโมง การเฝ้าระวังช่วงกลางวัน การเฝ้าระวังช่วงกลา
งคืน การเฝ้าระวังตามระยะเวลาที่กำหนดเอง ความอ่อนไหวในการแจ้งเตือนและช่วงเวลาของ
การแจ้งเตือน ฯลฯ ได้

ช่วงของอุณหภูมิการทำงานสำหรับกล้องรักษาความปลอดภัยนี้จะอยู่ที่ -10°C ถึง 40°C ห้า
มใช้งานกล้องรักษาความปลอดภัยในสภาพแวดล้อมที่อุณหภูมิสูงกว่าหรือต่ำกว่าช่วงของอุณห
ภูมิการทำงานที่ระบุ
กล้องรักษาความปลอดภัยเป็นผลิตภัณฑ์อิเล็กทรอนิกส์ที่มีคุณค่า เพื่อให้แน่ใจได้ถึงการทำงานต
ามปกติ ห้ามติดตั้งกล้องรักษาความปลอดภัยในสภาพแวดล้อมที่มีระดับความชื้นสูงหรือปล่อยใ
ห้น้ำเข้ามาในกล้องรักษาความปลอดภัย
เพื่อให้ประสิทธิภาพการทำงานของกล้องรักษาความปลอดภัยสูงขึ้น ห้ามวางเลนส์ของกล้องรักษ
าความปลอดภัยให้หันหน้าเข้าหาหรือวางไว้ติดกับผิวหน้าที่สะท้อนแสงได้อย่างหน้าต่างกระจกห
รือผนังสีขาว เนื่องจากการทำเช่นนี้อาจทำให้ภาพสว่างจ้าเกินไปในพื้นที่ซึ่งอยู่ใกล้กับกล้องรักษา
ความปลอดภัยและภาพมืดเกินไปในบริเวณที่อยู่ไกลออกไปหรือทำให้กล้องรักษาความปลอดภัย
ให้ภาพที่เป็นสีขาว
ตรวจสอบให้แน่ใจว่า ได้ติดตั้งกล้องรักษาความปลอดภัยไว้ในบริเวณที่มีสัญญาณ Wi-Fi 
แรง ห้ามวางกล้องรักษาความปลอดภัยไว้ใกล้กับวัตถุที่อาจส่งผลกระทบต่อสัญญาณ Wi-Fi 
เช่น วัตถุที่เป็นโลหะหรือเตาไมโครเวฟ เป็นต้น
อุปกรณ์ชนิดนี้จำเป็นต้องมีระยะห่างระหว่างเสาอากาศกับตัวของผู้ใช้งานอย่างน้อย 20 ซม. 
ภายใต้สภาพการใช้งานปกติ

RESET

RESET

MicroSD

1. อันดับแรก ใช้ดินสอทำเครื่องหมายตำแหน่งต่างๆ สำหรับรูที่จะใช้ในการติดตั้งฐานบนผนัง 
จากนั้นเจาะรูจำนวนสองรูตรงตำแห่งที่ทำเครื่องหมายไว้ แต่ละรูจะต้องมีเส้นผ่านศูนย์กลางประมาณ 
6 มม. และมีความลึกอยู่ที่ประมาณ 30 มม.

การติดตั้งกล้องรักษาความปลอดภัยไว้บนผนัง:

3. วางด้านข้างของฐานโดยให้ลูกศรหันออกไปด้านหน้า 
จากนั้นจึงปรับรูให้เหมาะสม ใส่สลักและขันสลักลงในปลั๊กผนัง
ให้แน่นโดยใช้ไขควงสำหรับสลักที่มีหัวเป็นร่องกากบาท

4. ปรับร่องที่ด้านล่างของกล้องรักษาความปลอดภัยโดยใช้ส่ว
นที่ยกสูงขึ้นบนฐาน จากนั้นจึงหมุนส่วนดังกล่าวไปตามเข็มน
าฬิกาจนกระทั่งล็อคเข้าที่

หมายเหตุ:
ผนังจะต้องสามารถรองรับน้ำหนักได้อย่างน้อยสามเท่าของน้ำหนักของกล้องรักษาความปลอดภัย

คำเตือน
เพื่อป้องกันการบาดเจ็บที่อาจจะเกิดขึ้น กล้องรักษาความปลอดภัยจะต้องได้รับการติดตั้งบนเ
พดานหรือผนังอย่างแน่นหนาตามคำแนะนำการติดตั้ง

ตัวบ่งชี้
สีน้ำเงิน: ทำการเชื่อมต่อเรียบร้อยแล้ว/กำลังทำงานอย่างเหมาะสม
กะพริบเป็นสีน้ำเงิน: ข้อผิดพลาดเกี่ยวกับเครือข่าย
กะพริบเป็นสีส้มอย่างรวดเร็ว: ที่รอเชื่อมต่อ
ค่อยๆ กะพริบเป็นสีส้ม: การอัปเดท

เชื่อมต่อกับแอป Mi Home/Xiaomi Home
ผลิตภัณฑ์นี้ทำงานกับแอป Mi Home/Xiaomi Home* ได้ ควบคุมอุปกรณ์ของคุณในแอป 
Mi Home/Xiaomi Home
สแกนคิวอาร์โค้ดเพื่อดาวน์โหลดและติดตั้งแอป ระบบจะนำคุณไปที่หน
้าการตั้งค่าการเชื่อมต่อหากแอปได้รับการติดตั้งแล้ว หรือค้นหา 
"Mi Home/Xiaomi Home" ใน App Store 
เพื่อดาวน์โหลดแล้วติดตั้งแอป 
เปิดแอป Mi Home/Xiaomi Home แล้วแตะ "+" ที่ด้านขวาบน
 จากนั้นให้ปฏิบัติตามพร้อมท์เพื่อเพิ่มอุปกรณ์ของคุณ
* แอปนี้ถูกเรียกว่าแอป Xiaomi Home ในยุโรป (ยกเว้นในรัสเซีย) 
ชื่อแอปที่แสดงบนอุปกรณ์ของคุณจะถือว่าเป็นค่าเริ่มต้น 
หมายเหตุ: เวอร์ชันของแอปอาจอัปเดตแล้ว กรุณาปฏิบัติตามคำแนะนำตามเวอร์ชันปัจจุบันของแอป  
ตรวจสอบให้แน่ใจว่ากล้องรักษาความปลอดภัยเปิดเครื่องอยู่และการเชื่อมต่อเครือข่ายมีความเสถียร
ระหว่างที่ทำการเชื่อมต่อ ตัวบ่งชี้จะกะพริบเป็นสีส้มอย่างรวดเร็วในขณะที่รอการเชื่อมต่อและจะเป
ลี่ยนเป็นสีน้ำเงินเมื่อกล้องรักษาความปลอดภัยได้รับการเชื่อมต่อเรียบร้อยแล้ว

ข้อมูลของ WEEE

คำประกาศความสอดคล้องของสหภาพยุโรป

ผลิตภัณฑ์ทั้งหมดที่มีสัญลักษณ์นี้เป็นขยะอุปกรณ์ไฟฟ้าและอิเล็กทรอนิกส์ (WEEE 
ตามคำสั่งที่ 2012/19/EU) ซึ่งไม่ควรปะปนกับขยะในครัวเรือนที่ไม่ได้จำแนก 
คุณควรปกป้องสุขภาพของมนุษย์และสิ่งแวดล้อมด้วยการส่งขยะอุปกรณ์ของคุณไปยัง

จุดรวบรวมที่กำหนดไว้เพื่อการรีไซเคิลขยะอุปกรณ์ไฟฟ้าและขยะอิเล็กทรอนิกส์ ซึ่งได้รับการแต่ง
ตั้งจากรัฐบาลหรือหน่วยงานท้องถิ่น การกำจัดและการรีไซเคิลที่ถูกต้องจะช่วยป้องกันผลทางลบที่
ตามมาซึ่งอาจเกิดขึ้นได้ต่อสิ่งแวดล้อมและสุขภาพของมนุษย์ โปรดติดต่อผู้ติดตั้งหรือหน่วยงานท้
องถิ่นสำหรับข้อมูลเพิ่มเติมเกี่ยวกับตำแหน่งที่ตั้ง เช่นเดียวกับข้อกำหนดและเงื่อนไขของจุดเก็บนั้นๆ

Shanghai Imilab Technology Co., Ltd. ขอยืนยันว่าอุปกรณ์วิทยุประเภท  Mi 
กล้องรักษาความปลอดภัยประจำบ้าน 360° 2K เป็นไปตามคำสั่งที่ 2014/53/EU 
ประกาศฉบับเต็มของคำประกาศความสอดคล้องของสหภาพยุโรปจะอยู่ในที่อยู่ทางอินเทอร์เน็ตต่อไ
ปนี้:  h�p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

ข้อมูลจำเพาะ

ชื่อ: Mi กล้องรักษาความปลอดภัยประจำบ้าน 360° 2K
รุ่น: MJSXJ09CM
ขนาดวัตถุ: 115 × 78 × 78 มม. 
มุมมอง: 110°
รูรับแสง: F1.4
อุณหภูมิการทำงาน: -10°C ถึง 40°C
เข้ากันได้กับ: Android 4.4 และ iOS 9.0 ขึ้นไป
พื้นที่จัดเก็บข้อมูล: ไมโครเอสดีการ์ด (สูงสุด 32 GB)
การเชื่อมต่อแบบไร้สาย: Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2.4 GHz
ย่านความถี่ปฏิบัติการของ Wi-Fi: 2412-2472 MHz
กำลังไฟฟ้าขาออกสูงสุดของ Wi-Fi: <20 dBm

สำหรับข้อมูลเพิ่มเติม โปรดดูที่ www.mi.com
ผลิตโดย:  Shanghai Imilab Technology Co., Ltd. 
            (บริษัทในระบบนิเวศ Mi)
ที่อยู่: Room 001A, Floor 11, Block 1, No. 588 Zixing Road, Minhang District, 
           Shanghai ประเทศจีน

น้ำหนักสุทธิ: 269 ก.
ขาเข้า: 5 V    2 A
ความละเอียด: 2304 × 1296
การเข้ารหัสวิดีดอ: H.265
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Nell'applicazione, è possibile selezionare l'opzione di condivisione del 
dispositivo nel menu delle impostazioni per condividere la videocamera con 
altri. Gli utenti con cui condividi la videocamera devono scaricare 
l'applicazione e accedere con il proprio Mi account.

Condivisione video

Nell'app è possibile visualizzare la sorveglianza in tempo reale, regolare la 
nitidezza dell'immagine, regolare gli angoli orizzontale e verticale, acquisire e 
registrare ed effe�uare chiamate.

Sorveglianza in tempo reale

Nota: le illustrazioni del prodo�o, degli accessori e dell'interfaccia utente nel 
manuale utente sono esclusivamente a scopo di riferimento. Il prodo�o 
effe�ivo e le relative funzioni possono variare a causa dei miglioramenti 
apportati al prodo�o stesso.

Riproduzione

Modalità d'utilizzo

Assicurarsi che la videocamera sia spenta. Spingere la lente verso l'alto per
rivelare l'alloggiamento della scheda MicroSD. Inserire la scheda microSD 
nell'apposito alloggiamento con i punti di conta�o rivolti verso il basso.
Nota: Scollegare la videocamera dall'alimentazione prima di installare o 
rimuovere una scheda MicroSD. Utilizzare una scheda MicroSD originale (fino 
a 32 GB) fabbricata da un fornitore qualificato. Si consiglia di utilizzare una 
scheda con una velocità di le�ura/scri�ura non inferiore a U1/Classe 10.

Installazione di una scheda MicroSD

Panoramica del prodo�o

Contenuto della confezione: Mi 360° Home Security Camera 2K, cavo di ricarica,  
                                                            kit di montaggio a parete, manuale utente

Vista frontale Vista posteriore

Altoparlante

Pulsante
di Reset

Porta di ricarica 
micro USB

Quando la luce ambientale si a�enua, la videocamera può passare 
automaticamente alla modalità visione no�urna. Con le luci a infrarossi 
integrate, può chiaramente ca�urare video al buio.

Visione no�urna infrarossi

Precauzioni

Ripristino impostazioni di fabbrica

Se la connessione di rete o il Mi account con cui è associata la videocamera 
è stata modificata, è necessario ripristinare le impostazioni di fabbrica. 
Premere e tenere premuto il pulsante di reset per tre secondi. Quando 

Collegare il cavo di ricarica alla porta Micro-USB sul retro, la videocamera si 
accende automaticamente e l'indicatore lampeggia rapidamente in 
arancione.

Nota: Quando la videocamera è in funzione, non ruotare la lente della 
videocamera né forzare la sua rotazione. Se il posizionamento della lente è 
impreciso, si prega di calibrarlo nell'applicazione Mi Home/Xiaomi Home.

Accensione della videocamera

Si può posizionare il Mi 360° Home Security Camera 2K su superfici orizzontali, 
come scrivanie, tavoli da pranzo e tavolini. Si può anche montare su una parete.

2. Inserire una presa a muro in plastica in ciascun foro.

Installazione

Leggere a�entamente il presente manuale prima dell'uso del 
dispositivo e conservarlo per ogni riferimento futuro.

Slot per scheda 
MicroSD (Visibile 
quando la lente 
è rivolta verso 
l'alto)

Indicatore

lente
Microfono

La funzione di riproduzione della videocamera è disponibile solo quando è 
installata una scheda MicroSD compatibile.
Una volta installata una scheda MicroSD e collegata la videocamera, 
inizierà automaticamente a registrare video. Toccare il pulsante di 
riproduzione nell'applicazione, quindi trascinae la sequenza temporale per 
selezionare il periodo di tempo che desideri riprodurre. La velocità massima 
di riproduzione supportata è 16x.

Assistente sorveglianza domestica

Quando è abilitato l'assistente sorveglianza domestica, la videocamera 
registra video se rileva movimenti umani e cambiamenti in tempo reale 
all'interno dell'area sorvegliata. Quindi riceverai la notifica push dell'app.
Puoi abilitare o disabilitare l'assistente alla sorveglianza domestica 
nell'applicazione Mi Home/Xiaomi Home.
È possibile impostare 24 ore, diurno, no�urno, sorveglianza del periodo 
personalizzato, sensibilità di avviso e intervalli di tempo di avviso, ecc.

L'intervallo di temperatura di esercizio per questa videocamera è compreso 
tra -10°C e 40°C. Non utilizzare la videocamera in ambienti con temperature 
superiori o inferiori all'intervallo specificato.
La videocamera è un prodo�o ele�ronico di precisione. Per garantire il suo 
normale funzionamento, non installare la videocamera in un ambiente con 
elevati livelli di umidità e non lasciare che l'acqua penetri in essa.
Per migliorare le prestazioni della videocamera, non posizionare la lente 
rivolta verso o accanto a una superficie rifle�ente, come finestre di vetro o 
pareti bianche. In questo modo l'immagine apparirà eccessivamente 
luminosa nelle aree vicine alla fotocamera e più scura nelle aree più lontane, 
oppure la videocamera produrrà immagini bianche.
Assicurarsi che la videocamera sia installata in un'area con un forte segnale 
Wi-Fi. Non posizionare la videocamera vicino ad ogge�i che potrebbero 
influire sul segnale Wi-Fi, come ogge�i metallici, forni a microonde.
In condizioni d'uso normali, questa apparecchiatura deve essere tenuta a 
una distanza minima di 20 cm tra l’antenna e il corpo dell’utente.

RESET

RESET

MicroSD

1. Prima usare una matita per segnare le posizioni dei fori di montaggio della 
base sulla parete, quindi fare due fori nelle posizioni contrassegnate. Il 
diametro di ciascun foro è di circa 6 mm e la profondità di circa 30 mm.

Montaggio della videocamera su una parete:

3. Posizionare il lato della base con le frecce rivol
te in avanti, quindi allineare i fori. Inserire le viti e 
quindi serrarle nei tasselli con un cacciavite a 
croce Phillips.

4. Allineare le scanalature sul fondo della 
videocamera con la parte sollevata sulla base, 
quindi ruotarla in senso orario fino a quando non 
si blocca in posizione.

Note:

Il muro deve essere in grado di supportare almeno tre volte il peso totale 
della videocamera.

Avvertenza

Per evitare possibili lesioni, la videocamera deve essere fissata saldamente 
al soffi�o o alla parete secondo le istruzioni di installazione.

Indicatore
Luce blu: Connesso corre�amente/Funzionante in modo corre�o
Luce blu lampeggiante: Errore di rete
Arancione lampeggiante rapidamente: Da collegare
Luce arancione che lampeggia lentamente: Aggiornamento in corso

Connessione con l’app Mi Home/Xiaomi Home

Specifiche tecniche

Nome: Mi 360° Home Security Camera 2K
Modello: MJSXJ09CM
Dimensioni articolo: 115 × 78 × 78 mm 
Angolo di visione: 110° 
Apertura: F1.4
Temperatura di esercizio: Da -10°C a 40°C
Compatibile con: Android 4.4 e iOS 9.0 o versioni successive
Archiviazione: Scheda MicroSD (fino a 32 GB)
Conne�ività wireless: Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz
Frequenza d’esercizio Wi-Fi: 2412-2472 MHz
Potenza in uscita massima Wi-Fi: <20 dBm

Peso ne�o: 269 g
Ingresso: 5 V     2 A
Risoluzione: 2304 × 1296
Codec video: H.265

En la aplicación, puede seleccionar la opción de compartir el dispositivo en el 
menú de configuración para compartir la cámara con otras personas. Los 
usuarios con los que compartas la cámara deben descargar la aplicación e 
iniciar sesión con su cuenta Mi.

Compartir video

En la aplicación, puedes ver la vigilancia en tiempo real, ajustar la nitidez de la 
imagen, ajustar los ángulos horizontales y verticales, fotografiar y grabar, y 
hacer llamadas.

Vigilancia en tiempo real

Nota: Las ilustraciones del producto, los accesorios y la interfaz de usuario 
del manual de usuario son solo para fines de referencia. El producto y las 
funciones actuales pueden variar debido a mejoras del producto.

Reproducción

Modo de uso

Asegúrate de que la cámara está apagada. Empuje la lente hacia arriba para 
revelar la ranura de la tarjeta MicroSD. Inserte la tarjeta microSD en la ranura 
de la tarjeta con los puntos de contacto hacia abajo.
Nota: Desconecte la cámara de la corriente antes de instalar o quitar una 
tarjeta MicroSD. Por favor, utilice una tarjeta MicroSD genuina (hasta 32 GB) 
fabricada por un proveedor cualificado. Se recomienda utilizar una tarjeta 
con una velocidad de lectura/escritura no inferior a U1/Clase 10.

Instalar una tarjeta MicroSD

Descripción del producto

Contenido del paquete: Mi 360° Home Security Camera 2K, cable de carga,  
                                                   kit de montaje en la pared, manual de usuario

Vista frontal Vista trasera

Altavoz

Botón 
de Reinicio

Puerto de 
carga 

micro USB

A medida que la luz ambiental se atenúa, la cámara puede cambiar 
automáticamente al modo de visión nocturna. Con las luces infrarrojas 
incorporadas, puede capturar claramente el vídeo en la oscuridad.

Visión nocturna infrarroja

Precauciones

Restaurar ajustes de fábrica

Si la conexión de red o la cuenta Mi con la que está emparejada la cámara 
ha sido cambiada, necesita restablecer los ajustes de fábrica. Mantenga 
pulsado el botón de reinicio durante 3 segundos. Una vez que el indicador 
comienza a parpadear rápidamente en naranja, los ajustes de fábrica se

Enchufe el cable de carga en el puerto Micro-USB de la parte posterior, la 
cámara se encenderá automáticamente y el indicador parpadea rápidamente 
en naranja.

Nota: Cuando la cámara esté funcionando, no gire el objetivo de la cámara 
ni la obligue a girar. Si la posición de la lente es inexacta, por favor calíbrela 
en la aplicación Mi Home/Xiaomi Home.

Encendido de la cámara

Puede colocar la Mi 360° Home Security Camera 2K en superficies horizontales, 
como escritorios, mesas de comedor y mesas de café. También puedes 
montarla en una pared.

2. Inserte un tapón de plástico en la pared en cada agujero perforado.

Instalación

Lea detenidamente este manual antes de usar el producto y 
consérvelo para futuras consultas.

Ranura para 
tarjeta MicroSD
(Visible cuando 
la lente está 
orientada hacia 
arriba)

Indicador

Objetivo
Micrófono

La función de reproducción de la cámara sólo está disponible cuando se 
instala una tarjeta MicroSD compatible.
Una vez que se instala una tarjeta MicroSD y se conecta la cámara, ésta 
comenzará a grabar vídeo automáticamente. Presione en el botón de 
reproducción de la aplicación y luego arrastre la línea de tiempo para 
seleccionar el período de tiempo que desea reproducir. La máxima velocidad 
de reproducción admitida es de x16.

Asistente de vigilancia doméstica

Cuando el asistente de vigilancia doméstico está habilitado, la cámara 
grabará videos si detecta el movimiento humano y cambios en tiempo real 
dentro de su área vigilada. Entonces recibirá la notificación de la aplicación 
push.
Puedes habilitar o deshabilitar el asistente de vigilancia del hogar en la 
aplicación Mi Home/Xiaomi Home.
Puede configurar la vigilancia de 24 horas, de día y de noche, el período 
personalizado de vigilancia, la sensibilidad de alerta y los intervalos de 
tiempo de alerta, etc.

El intervalo de temperatura de funcionamiento adecuado para este producto 
es de entre -10 °C y 40 °C. No lo utilice en un entorno con temperaturas por 
encima o por debajo de las indicadas.
La cámara es un producto electrónico de precisión. Para asegurar su 
funcionamiento normal, no instale la cámara en ambientes con altos niveles 
de humedad ni permita que entre agua en ella.
Para mejorar el rendimiento de la cámara, no coloque su lente frente o junto 
a una superficie reflectante, como ventanas de vidrio o paredes blancas. 
Esto hará que la imagen aparezca demasiado brillante en las áreas cercanas 
a la cámara y más oscura en las áreas más alejadas, o que la cámara produzca 
imágenes blancas.
Asegúrese de que la cámara esté instalada en un área con una señal Wi-Fi 
fuerte. No coloque la cámara cerca de objetos que puedan afectar a su señal 
Wi-Fi, como objetos metálicos, hornos microondas.
En condiciones normales de uso, este equipo debe mantenerse a una 
distancia de, al menos, 20 cm entre la antena y el cuerpo del usuario.

RESET

RESET

MicroSD

1. Primero use un lápiz para marcar las posiciones de los agujeros de montaje 
de la base en la pared, luego taladre dos agujeros en las posiciones marcadas. 
El diámetro de cada agujero es de aproximadamente 6 mm, y la profundidad es 
de aproximadamente 30 mm.

Montaje de la cámara en una pared:

3. Coloque el lado de la base con las flechas hacia
 adelante, y luego alinee los agujeros. Inserte los
tornillos y luego apriételos en los tacos de pared 
con un destornillador de cabeza Phillips.

4. Alinee las ranuras de la parte inferior de la 
cámara con la parte levantada de la base, y luego 
gírela en el sentido de las agujas del reloj hasta 
que se fije en su lugar.

Notas:

La pared debe ser capaz de soportar al menos tres veces el peso total de 
la cámara.

Advertencia

Para evitar posibles lesiones, la cámara debe fijarse firmemente al techo 
o a la pared de acuerdo con las instrucciones de instalación.

Indicador
Azul: Conectado con éxito/Funcionando correctamente
Parpadeo en azul: Error de red
Parpadeo naranja rápido: Listo para conectarse
Parpadeo lento en naranja: Actualizando

Conectar con la aplicación Mi Home/Xiaomi Home

Especificaciones

Nombre: Mi 360° Home Security Camera 2K
Modelo: MJSXJ09CM
Dimensiones del artículo: 115 × 78 × 78 mm 
Ángulo de Visión: 110°
Apertura: F1.4
Temperatura de funcionamiento: -10 °C a 40 °C
Compatible con: Android 4.4 y iOS 9.0 o superior
Almacenamiento: Tarjeta MicroSD (hasta 32 GB)
Conexión inalámbrica: Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz
Frecuencia de operación Wi-Fi: 2412-2472 MHz
Potencia máxima de salida Wi-Fi: <20 dBm

Peso neto: 269 g
Entrada: 5 V    2 A
Resolución: 2304 × 1296
Códec de vídeo: H.265

4847

Dans l'application, vous pouvez sélectionner l'option de partage d'appareil 
dans le menu des paramètres pour partager l'appareil photo avec d'autres 
personnes. Les utilisateurs avec lesquels vous partagez la caméra doivent tél
écharger l'application et se connecter avec leur compte Mi.

Partage de vidéo

Dans l'application, vous pouvez afficher la surveillance en temps réel, régler la 
ne�eté de l'image, ajuster les angles horizontaux et verticaux, capturer, 
enregistrer et passer des appels.

Surveillance en temps réel

Remarque : les illustrations du produit, les accessoires et l’interface utilisateur 
présents dans le manuel d'utilisation sont uniquement fournis à titre indicatif. 
Le produit actuel et les fonctions effectives peuvent varier en raison des 
améliorations apportées au produit.

Lecture

Utilisation

Assurez-vous que l'appareil photo est éteint. Poussez l'objectif vers le haut 
pour révéler la fente pour carte MicroSD. Insérez la carte microSD dans la 
fente pour carte avec ses points de contact orientés vers le bas.
Remarque : Débranchez la caméra de l'alimentation avant d'installer ou de 
retirer une carte MicroSD. Veuillez utiliser une véritable carte 
MicroSD (jusqu'à 32 Go) fabriquée par un fournisseur qualifié. Il est 
recommandé d'utiliser une carte avec une vitesse de lecture / écriture d'au
moins U1 / Classe 10. 

Installation d'une carte microSD

Présentation du produit

Contenu du paquet : Mi 360° Home Security Camera 2K, câble de charge,  
                                            kit de montage mural, manuel d'utilisation

Vue de face Vue arrière

Haut-parleur

Bouton 
de réinitialisation

Port de charge 
Micro-USB

Lorsque la lumière ambiante diminue, la caméra peut passer automatiquement 
en mode vision nocturne. Grâce aux lumières infrarouges intégrées, il peut 
capturer clairement la vidéo dans l'obscurité.

Vision nocturne infrarouge

Précautions

Restauration des paramètres d'usine

Si la connexion réseau ou le compte Mi avec lequel la caméra est couplée a 
été modifié, vous devez restaurer les paramètres d'usine. Appuyez et 
maintenez le bouton d'initialisation pendant 3 secondes. Une fois que le 
voyant commence à clignoter rapidement en orange, les paramètres d'usine 
ont été restaurés avec succès. Ensuite, vous pouvez reconnecter la caméra 

Branchez le câble de charge dans le port micro-USB à l'arrière, la caméra 
s'allume automatiquement et le voyant clignote rapidement en orange.

Remarque : Lorsque la caméra fonctionne, ne tournez pas l'objectif de la 
caméra et ne le forcez pas à tourner. Si le positionnement de l'objectif est
inexact, veuillez le calibrer dans l'application Mi Home/Xiaomi Home.

Activation de la caméra

Vous pouvez placer Mi 360° Home Security Camera 2K sur des surfaces 
horizontales, telles que des bureaux, des tables à manger et des tables basses. 
Vous pouvez également le monter sur un mur.

2. Insérez une cheville plastique murale dans chaque trou percé.

Installation

Lisez a�entivement ce manuel avant toute utilisation et 
conservez-le pour pouvoir le consulter ultérieurement.

Fente pour carte 
microSD (Visible
lorsque 
l'objectif est 
tourné vers le haut)

Voyant

Objectif
Microphone

La fonction de lecture de la caméra n'est disponible que lorsqu'une carte 
MicroSD compatible est installée.
Une fois qu'une carte MicroSD est installée et que la caméra est branchée, 
elle démarre automatiquement l'enregistrement vidéo. Appuyez sur le 
bouton de lecture dans l'application, puis faites glisser la chronologie pour 
sélectionner la période que vous souhaitez lire. La vitesse de lecture 
maximale prise en charge est 16x. 

Assistant de surveillance du domicile

Lorsque l'assistant de surveillance à domicile est activé, la caméra 
enregistre des vidéos si elle détecte des mouvements humains et des 
changements en temps réel dans sa zone surveillée. Ensuite, vous recevrez 
la notification push de l'application.
Vous pouvez activer ou désactiver l'assistant de surveillance à domicile 
dans l'application Mi Home/Xiaomi Home.
Vous pouvez le definir 24 heures, jour, nuit, surveillance de période 
personnalisée, sensibilité des alertes et intervalles de temps d'alerte, etc.

La plage de température de fonctionnement de la caméra est comprise 
entre -10 °C à 40 °C. Ne pas utiliser ce�e caméra dans des environnements 
où la température est supérieure ou inférieure à la plage de fonctionnement 
spécifiée.
La caméra est un produit électronique de précision. Afin d'assurer son 
fonctionnement normal, n'installez pas la caméra dans des environnements 
à taux d'humidité élevé et ne laissez pas pénétrer d'eau.
Pour améliorer les performances de la caméra, ne placez pas son objectif 
face ou à côté d'une surface réfléchissante, telle que des fenêtres en verre 
ou des murs blancs. Dans ce cas, l'image apparaîtra trop claire dans les 
zones proches de la caméra et plus sombre dans les zones plus éloignées, 
ou entraînera la production d'images blanches par la caméra.
Assurez-vous que la caméra est installée dans une zone avec un fort signal 
Wi-Fi. Ne placez pas l'appareil photo à proximité d'objets susceptibles 
d'affecter son signal Wi-Fi, tels que des objets métalliques, des fours à 
micro-ondes.
Dans des conditions normales d’utilisation, cet équipement doit être 
maintenu à une distance d’au moins 20 cm entre l’antenne et le corps de 
l’utilisateur.

RESET
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MicroSD

1. Utilisez d'abord un crayon pour marquer les positions des trous de montage 
du socle sur le mur, puis percez deux trous aux positions marquées.Le diamètre 
de chaque trou est d'environ 6 mm et la profondeur d'environ 30 mm.

Montage de la caméra sur un mur :

3. Placez le côté du socle avec les flèches 
tournées vers l'avant, puis alignez les trous. 
Insérez les vis, puis serrez-les dans les chevilles 
avec un tournevis cruciforme.

4. Alignez les rainures sur le bas de la caméra 
avec la partie surélevée sur le socle, puis 
tournez-la dans le sens des aiguilles d'une 
montre jusqu'à ce qu'elle s'enclenche.

Remarques :

Le mur doit pouvoir supporter au moins trois fois le poids total de la 
caméra.

Avertissement

Pour éviter d'éventuelles blessures, la caméra doit être solidement fixée 
au plafond ou au mur conformément aux instructions d'installation.

Voyant
Bleu : Connecté avec succès / fonctionne correctement
Bleu clignotant : Erreur de réseau
Clignotant rapidement en orange : À connecter
Orange qui clignote lentement : Mise à jour en cours

Connexion avec l’application Mi Home/Xiaomi Home

Caractéristiques

Nom : Mi 360° Home Security Camera 2K
Modèle : MJSXJ09CM
Dimensions du produit : 115 × 78 × 78 mm 
Angle de vue : 110° 
Ouverture : F1.4
Température de fonctionnement : -10 °C à + 40 °C
Compatible avec : Android 4.4/iOS 9.0 ou version ultérieure
Stockage : Carte microSD (jusqu'à 32 Go)
Connectivité sans fil : Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n, 2,4 GHz
Fréquence de fonctionnement Wi-Fi : 2412-2472 MHz
Puissance maximale en sortie Wi-Fi : <20 dBm

Poids net : 269 g
Entrée : 5 V     2 A
Résolution : 2304 × 1296
Vidéo Codec : H.265
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In der App können Sie im Einstellungsmenü die Option Gerätefreigabe 
auswählen, um die Kamera für andere freizugeben. Benutzer, für die Sie die 
Kamera freigeben, müssen die App herunterladen und sich mit ihrem Mi-Konto 
anmelden.

Video-Freigabe

In der App können Sie sich die Echtzeit-Überwachung ansehen, die Bildschärfe 
einstellen, den horizontalen und vertikalen Winkel anpassen, erfassen und 
aufzeichnen sowie Anrufe tätigen.

Echtzeit-Überwachung

Wiedergabe

Verwendung

Stellen Sie sicher, dass die Kamera ausgeschaltet ist. Drücken Sie das 
Objektiv nach oben, um den MicroSD-Kartensteckplatz freizugeben. Setzen 
Sie die MicroSD-Karte mit den Kontaktpunkten nach unten in den 
Kartensteckplatz ein.
Hinweis: Trennen Sie die Kamera vom Stromnetz, bevor Sie eine 
MicroSD-Karte einsetzen oder entnehmen. Bi�e verwenden Sie eine 
Original-MicroSD-Karte (bis zu 32 GB), die von einem qualifizierten 
Lieferanten hergestellt wurde. Es wird empfohlen, eine Karte mit einer 
Lese-/Schreibgeschwindigkeit von nicht weniger als U1/Klasse 10 zu 
verwenden.

Installieren einer MicroSD-Karte

Produktübersicht

Verpackungsinhalt: Mi 360°-Heimsicherheitskamera 2K, Ladekabel, 
                                          Wandbefestigungssatz, Benutzerhandbuch

Vorderansicht Rückansicht

Lautsprecher

Reset
-Taste

Micro-USB-
Ladeanschluss

Wenn das Umfeldlicht schwächer wird, kann die Kamera automatisch in den 
Nachtsichtmodus wechseln. Mit den eingebauten Infrarotlampen kann sie 
auch im Dunkeln klare Videoaufnahmen machen.

Infrarot-Nachtsicht

Stecken Sie das Ladekabel in den Micro-USB-Anschluss auf der Rückseite, 
die Kamera schaltet sich automatisch ein, und die Anzeige blinkt schnell 
orange.

Hinweis: Wenn die Kamera in Betrieb ist, drehen Sie das Objektiv der Kamera 
nicht und zwingen Sie es nicht, sich zu drehen. Wenn die Positionierung des 
Objektivs ungenau ist, kalibrieren Sie es bi�e in der Mi Home/Xiaomi Home 
App.

Einschalten der Kamera

Sie können die Mi 360°-Heimsicherheitskamera 2K auf horizontalen Flächen 
wie Schreibtischen, Esstischen und Couchtischen aufstellen. Sie können sie 
auch an einer Wand befestigen.

2. Setzen Sie in jedes gebohrte Loch einen Kunststoffdübel ein.

Installation

Lesen Sie diese Handbuch vor der Verwendung sorgfältig und 
bewahren Sie es auf, um zukün�ig die Informationen nachlesen 
zu können.

MicroSD-
Kartensteckplatz 
(Sichtbar, wenn 
die Linse nach 
oben gerichtet ist)

Anzeige

Objektiv

Mikrofon

Die Wiedergabefunktion der Kamera ist nur verfügbar, wenn eine kompatible 
MicroSD-Karte installiert ist.
Sobald eine MicroSD-Karte installiert und die Kamera eingesteckt ist, beginnt 
sie automatisch mit der Videoaufnahme. Tippen Sie auf die Wiedergabetaste 
in der App und ziehen Sie dann die Zeitachse, um den Zeitraum auszuwählen, 
den Sie wiedergeben möchten. Die maximal unterstützte 
Wiedergabegeschwindigkeit beträgt 16x.

Hausüberwachungsassistent

Wenn der Hausüberwachungsassistent aktiviert ist, zeichnet die Kamera 
Videos auf, wenn sie in Echtzeit in ihrem überwachten Bereich menschliche 
Bewegungen und Veränderungen erkennt. Dann erhalten Sie die 
Push-Benachrichtigung der App.
Sie können den Heimüberwachungsassistenten in der Mi Home/Xiaomi 
Home App aktivieren oder deaktivieren.
Sie können 24-Stunden, Tages- und Nachtzeit, benutzerdefinierte 
Überwachungszeiträume, Alarmempfindlichkeit und Alarmzeitintervalle 
usw. einstellen.

RESET

RESET

MicroSD

3. Platzieren Sie die Seite des Sockels mit den 
Pfeilen nach vorn, und richten Sie dann die Löcher
 aus. Setzen Sie die Schrauben ein und ziehen Sie 
sie dann mit einem Kreuzschlitzschraubendreher 
in die Dübel ein.

4. Richten Sie die Vertiefungen an der Unterseite 
der Kamera auf den erhöhten Teil des Sockels aus, 
und drehen Sie ihn dann im Uhrzeigersinn, bis er 
einrastet.

Hinweise:

Die Wand muss mindestens das Dreifache des Gesamtgewichts der 
Kamera tragen können.

Warnung

Um mögliche Verletzungen zu vermeiden, muss die Kamera gemäß den 
Installationsanweisungen sicher an der Decke oder Wand befestigt werden.

Anzeige
Blau: Erfolgreich verbunden/Arbeitet korrekt
Blau blinkend: Netzwerkfehler
Schnell blinkendes orange: Wartet auf Verbindung
Langsam orange blinkend: Aktualisierung wird ausgeführt

Spezifikationen

Bezeichnung: Mi 360°-Heimsicherheitskamera 2K
Modell: MJSXJ09CM
Artikelmaße: 115 × 78 × 78 mm 
Ansichtswinkel: 110 °
Blende: F1.4
Betriebstemperatur: -10 °C bis 40 °C
Kompatibilität: Android 4.4 und iOS 9.0 oder neuer
Speicherung: MicroSD-Karte (max. 32 GB)
WLAN-Verbindung: WLAN IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz
WLAN-Betriebsfrequenz: 2412-2472 MHz
Maximale WLAN-Ausgangsleistung: <20 dBm

Ne�ogewicht: 269 g
Eingang: 5 V     2 A
Auflösung: 2304 × 1296
Video Codec: H.265

Mit der Mi Home-/Xiaomi Home-App verbinden

Werkseinstellungen werden wiederhergestellt
Wenn die Netzwerkverbindung oder das Mi-Konto, mit dem die Kamera 
gekoppelt ist, geändert wurde, müssen Sie die Werkseinstellungen 
wiederherstellen. Halten Sie die Reset-Taste für etwa drei Sekunden gedrückt. 
Sobald die Anzeige schnell orange zu blinken beginnt, sind die 

Dieses Produkt funktioniert mit der Mi Home-/Xiaomi Home-App*. Steuern Sie 
Ihr Gerät mit der Mi Home-/Xiaomi Home-App.
Scannen Sie den QR-Code, um die App herunterzuladen 
und zu installieren. Ist die App bereits installiert, werden 
Sie zur Verbindungseinrichtungs-Seite weitergeleitet. 
Sie können aber auch im App Store nach 
„Mi Home/Xiaomi Home“ suchen, um die App 
herunterzuladen und zu installieren.
Öffnen Sie die Mi Home-/Xiaomi Home-App, tippen Sie auf das „+“ oben rechts 
und befolgen Sie die Anweisungen auf dem Bildschirm, um Ihr Gerät
hinzuzufügen.
* In Europa (außer in Russland) wird die App unter dem Namen Xiaomi 
Home-App geführt. Der auf Ihrem Gerät angezeigte Name der App sollte 
standardmäßig verwendet werden.

Hinweis: Die Version der App wurde möglicherweise aktualisiert. Befolgen Sie 
bi�e die Anweisungen zur aktuellen App-Version.
Stellen Sie sicher, dass sich die Kamera einschaltet und die 
Netzwerkverbindung während der Verbindung stabil ist. Die Anzeige blinkt 
schnell orange, wenn auf eine Verbindung gewartet wird, und wechselt zu blau, s
obald die Kamera erfolgreich verbunden ist.

Werkseinstellungen erfolgreich wiederhergestellt worden. Dann können Sie 
die Kamera wieder mit der App verbinden.
Hinweis: Die Wiederherstellung der Werkseinstellungen löscht nicht den Inhalt 
auf der MicroSD-Karte.

Hinweis: Abbildungen des Produkts, des Zubehörs und der Benutzeroberfläche 
in der Benutzerhandbuch dienen nur als Referenz. Die tatsächlichen Produkte 
und Funktionen können aufgrund von Produktverbesserungen variieren.

Vorsichtsmaßnahmen

Der geeignete Betriebstemperaturbereich für diese Kamera ist -10 °C bis 
40 °C. Verwenden Sie die Kamera nicht in Umgebungen mit Temperaturen 
oberhalb oder unterhalb des angegebenen Bereichs.
Die Kamera ist ein elektronisches Präzisionsgerät. Um ihren normalen 
Betrieb zu gewährleisten, installieren Sie die Kamera nicht im Umgebungen 
mit hoher Lu�feuchtigkeit und lassen Sie kein Wasser in sie eindringen.
Um die Leistung der Kamera zu verbessern, stellen Sie das Objektiv nicht 
auf oder neben eine reflektierende Oberfläche, wie Glasfenster oder weiße 
Wände. Dies führt dazu, dass das Bild in kameranahen Bereichen zu hell und 
in weiter entfernten Bereichen dunkler erscheint oder dass die Kamera 
weiße Bilder erzeugt.
Stellen Sie sicher, dass die Kamera in einem Bereich mit einem starken 
WLAN-Signal installiert ist. Stellen Sie die Kamera nicht in der Nähe von 
Objekten auf, die ihr WLAN-Signal beeinträchtigen könnten, wie 
z. B. Metallgegenstände, Mikrowellenherde.
Unter normalen Einsatzbedingungen muss dieses Gerät einen Abstand von 
mindestens 20 cm zwischen der Antenne und dem Körper des Benutzers 
einhalten.

WEEE-Informationen

EU-Konformitätserklärung

Alle mit diesem Symbol gekennzeichneten Produkte sind 
Elektroschro� und Elektrogeräte (WEEE entsprechend EU-Richtlinie 
2012/19/EU) und dürfen nicht mit unsortiertem Haushaltsmüll 
vermischt werden. Schützen Sie sta�dessen Ihre Mitmenschen und 

die Umwelt, indem Sie Ihre zu entsorgenden Geräte an eine dafür vorgesehene, 
von der Regierung oder einer lokalen Behörde eingerichtete Sammelstelle zum 
Recycling von Elektroschro� und Elektrogeräten bringen. Eine 
ordnungsgemäße Entsorgung und Recycling helfen, negative Auswirkungen 
auf die Gesundheit von Umwelt und Menschen zu vermeiden. Wenden Sie sich 
bi�e an den Installateur oder lokale Behörden, um Informationen zum Standort 
und den allgemeinen Geschä�sbedingungen solcher Sammelstellen zu erhalten.

Hiermit bestätigt Shanghai Imilab Technology Co., Ltd., dass das Funkgerät 
des Typs Mi 360°-Heimsicherheitskamera 2K mit der Verordnung 2014/53/EU 
in Einklang steht. Der vollständige Wortlaut der EU-Konformitätserklärung ist 
unter der folgenden Internetadresse abru�ar:  
h�p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Weitere Informationen finden Sie auf www.mi.com
Hersteller: Shanghai Imilab Technology Co., Ltd. 
                       (ein Unternehmen von Mi Ecosystem)
Adresse: Room 001A, Floor 11, Block 1, No. 588 Zixing Road, Minhang District, 
                   Shanghai, China

Ce produit fonctionne avec l’application Mi Home/Xiaomi Home*. Contrôlez 
votre appareil avec l’application Mi Home/Xiaomi Home.
Scannez le code QR pour télécharger et installer 
l’application. Vous serez redirigé vers la page de 
configuration si l’application est déjà installée. Sinon, 
recherchez « Mi Home/Xiaomi Home » dans l’App Store 
pour la télécharger et l’installer.
Ouvrez l’application Mi Home/Xiaomi Home, touchez
l’icône « + » en haut à droite et suivez les invites pour 
ajouter votre appareil.
* Ce�e application est appelée l’application Xiaomi Home en Europe (sauf en 
Russie). Le nom de l’application qui s’affiche sur votre appareil devrait être 
utilisé comme nom par défaut.

Remarque : la version de l’application a été mise à jour. Suivez les instructions 
basées sur la version actuelle de l’application.
Assurez-vous que la caméra est allumée et que la connexion réseau est stable 
pendant la connexion. Le voyant clignote rapidement en orange lors de l'a�ente 
d'une connexion et devient bleu une fois que la caméra est correctement 
connectée.

avec l'application.
Remarque : La restauration des paramètres d'usine ne supprimera pas le 
contenu de la carte MicroSD.

Déclaration de conformité pour l’Union européenne

Informations DEEE

Tous les produits portant ce symbole deviennent des déchets 
d’équipements électriques et électroniques (DEEE dans la Directive 
européenne 2012/19/UE) qui ne doivent pas être mélangés aux 
déchets ménagers non triés. Vous devez contribuer à la protection de 

l’environnement et de la santé humaine en apportant l’équipement usagé à un 
point de collecte dédié au recyclage des équipements électriques et 
électroniques, agréé par le gouvernement ou les autorités locales. Le 
recyclage et la destruction appropriés perme�ront d’éviter tout impact 
potentiellement négatif sur l’environnement et la santé humaine. Contactez 
l’installateur ou les autorités locales pour obtenir plus d’informations 
concernant l’emplacement ainsi que les conditions d’utilisation de ce type de 
point de collecte.

Par la présente, Shanghai Imilab Technology Co., Ltd.  déclare que cet 
équipement radio de type Mi 360° Home Security Camera 2K est conforme à la 
Directive européenne 2014/53/UE. L’intégralité de la déclaration de conformité 
pour l’UE est disponible à l’adresse suivante :  
h�p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Pour plus d’informations, rendez-vous sur www.mi.com
Fabricant: Shanghai Imilab Technology Co., Ltd. 
                       (une société Mi Ecosystem)
Adresse: Room 001A, Floor 11, Block 1, No. 588 Zixing Road, Minhang District, 
                    Shanghai, Chine

Za pomocą aplikacji, w menu ustawień, można wybrać opcję udostępniania 
filmów wideo innym osobom. Użytkownicy, którym udostępniona została 
kamera, powinni pobrać aplikację i zalogować się do swojego konta Xiaomi.

Udostępnianie filmów wideo

Za pomocą aplikacji można prowadzić nadzór w czasie rzeczywistym, 
wyregulować ostrość obrazu oraz kąty pionowe i poziome, filmować i 
nagrywać, a także wykonywać połączenia telefoniczne.

Nadzór w czasie rzeczywistym

Uwaga: Ilustracje produktu, akcesoriów i interfejsu użytkownika przedstawione
w niniejszej instrukcji obsługi służą jedynie jako odniesienie. Rzeczywisty 
produkt i funkcje mogą różnić się od przedstawionych w związku z ulepszeniami 
produktu.

Odtwarzanie

IUżytkowanie

Upewnĳ się, że kamera jest wyłączona. Unieś obiektyw, aby uzyskać dostęp 
do gniazda karty MicroSD. Wprowadź kartę MicroSD do gniazda stykami 
skierowanymi w dół.
Uwaga: Przed włożeniem lub wyjęciem karty MicroSD odłącz kamerę od 
zasilania. Użyj oryginalnej karty MicroSD (do 32 GB), pochodzącej od uznanego 
producenta. Zaleca się użycie karty o prędkości odczytu/zapisu nie mniejszej 
niż U1/klasa 10.

Instalacja karty MicroSD

Przegląd produktu

Zawartość opakowania: Domowa kamera bezpieczeństwa Mi 360° 2K,
                                                    kabel do ładowania, zestaw do montażu naściennego, 
                                                    instrukcja obsługi

Widok z przodu Widok z tyłu

Głośnik

Przycisk 
resetowania

Micro-USB 
Power Port

Gdy światło w otoczeniu osłabnie, kamera może automatycznie przejść w tryb 
widzenia nocnego w podczerwieni. Wbudowany moduł promieniowania 
podczerwonego umożliwia zarejestrowanie obrazu wideo w ciemności.

Widzenie nocne w podczerwieni

Przestrogi

Podłącz kabel do ładowania do gniazda MicroUSB w tylnej części kamery; 
kamera włączy się automatycznie, a wskaźnik szybko zamiga na 
pomarańczowo.

Uwaga: Podczas obsługi kamery nie obracaj obiektywu ani nie próbuj go 
przekręcać na siłę. Jeśli położenie obiektywu jest nieprawidłowe, wykalibruj 
go za pomocą aplikacji Mi Home/Xiaomi Home.

Włączanie kamery

Domową kamerę bezpieczeństwa Mi 360° 2K można umieścić na 
powierzchniach poziomych, takich jak biurka, stoły i stoliki. Można ją również 
zamontować na ścianie.

2. Wprowadź plastikową wkładkę w każdy otwór wywiercony w ścianie.

Montaż

Przed przystąpieniem do eksploatacji należy dokładnie zapoznać 
się z niniejszą instrukcją i zachować ją na przyszłość.

Gniazdo karty 
MicroSD 
(Widoczne po 
skierowaniu 
obiektywu w górę)

Wskaźnik

Obiektyw
Mikrofon

Funkcja odtwarzania wbudowana w kamerę dostępna jest wyłącznie po 
włożeniu kompatybilnej karty MicroSD.
Po włożeniu karty MicroSD i włączeniu kamery, urządzenie automatycznie 
rozpocznie nagrywanie wideo. Dotknĳ przycisku odtwarzania w aplikacji, 
a następnie przeciągnĳ linię czasu i wybierz przedział czasu, który chcesz 
odtworzyć. Maksymalna obsługiwana prędkość odtwarzania wynosi 16x.

Asystent nadzorowania domu

Po włączeniu asystenta nadzorowania domu kamera zacznie nagrywać film 
wideo, gdy tylko wykryje ruch człowieka i zmiany zachodzące w czasie 
rzeczywistym na nadzorowanym obszarze. Następnie w aplikacji pojawi się 
powiadomienie push.
Za pomocą aplikacji Mi Home/Xiaomi Home można włączyć lub wyłączyć 
asystenta nadzorowania domu.
Można ustawić tryb całodobowy, pory dziennej i pory nocnej, a także nadzór 
w wybranych odcinkach czasu, czułość alarmu, przedziały czasowe itp.

Zakres temperatury eksploatacji dla tego produktu wynosi od -10°C do 40°C. 
Nie należy używać produktu w środowisku, w którym temperatura wykracza 
poza podany zakres.
Kamera jest precyzyjnym produktem elektronicznym. Aby zapewnić 
normalne działanie kamery, nie należy jej instalować w środowisku o dużej 
wilgotności ani dopuszczać do przedostania się wody do produktu.
Aby zwiększyć wydajność kamery, nie kieruj obiektywu w stronę powierzchni 
odblaskowych, takich jak szyby czy białe ściany, ani obok nich. W przeciwnym 
razie obraz stanie się nadmiernie jaskrawy w obszarach znajdujących się 
bliżej kamery i ciemniejszy w obszarach położonych dalej, a nawet całkowicie 
wybieleje.
Upewnĳ się, że kamerę zamontowano na obszarze z silnym sygnałem Wi-Fi. 
Nie umieszczaj kamery w pobliżu obiektów, które mogą osłabić sygnał Wi-Fi, 
takich jak metalowe przedmioty czy kuchenki mikrofalowe.
W normalnych warunkach użytkowania to urządzenie powinno znajdować 
się w odległości 20 cm od anteny i ciała użytkownika.

RESET

RESET

MicroSD

1. Za pomocą ołówka zaznacz na ścianie miejsce pod otwory montażowe 
podstawy, a następnie wywierć tam dwa otwory. Średnica każdego otworu 
powinna wynosić ok. 6 mm, a głębokość – 30 mm.

Montaż kamery na ścianie:

3. Ułóż boki podstawy w taki sposób, aby strzałki 
wskazywały w dół, a następnie wyrównaj otwory. 
Włóż śruby i dokręć je do wkładek w ścianie za p
omocą śrubokręta do śrub z łbem z gniazdkiem 
krzyżowym.

4. Wyrównaj rowki na spodzie kamery z uniesioną 
częścią podstawy, a następnie obracaj ją w prawo 
aż do zablokowania.

Uwagi:

Ściana musi być w stanie unieść co najmniej trzykrotny ciężar całkowity 
kamery.

Ostrzeżenie

Aby zapobiec urazom, kamerę należy dobrze zamocować na suficie lub 
ścianie, zgodnie z instrukcją montażu.

Wskaźnik
Światło niebieskie: Nawiązano połączenie/kamera działa prawidłowo
Migające światło niebieskie: Błąd sieci
Szybko migające światło pomarańczowe: Oczekuje na połączenie
Migające powoli światło pomarańczowe: Aktualizowanie

Połącz z aplikacją Mi Home/Xiaomi Home

Dane techniczne

Nazwa: Domowa kamera bezpieczeństwa Mi 360° 2K
Model: MJSXJ09CM
Wymiary pozycji: 115 × 78 × 78 mm 
Kąt widzenia: 110° 
Przysłona: F1.4
Temperatura eksploatacji: od -10°C do 40°C
Zgodność z systemem: Android 4.4 i iOS 9.0 lub nowszy
Pamięć masowa: Karta MicroSD (do 32 GB)
Łączność bezprzewodowa: Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz
Częstotliwość robocza Wi-Fi: 2412–2472 MHz
Maksymalna moc wyjściowa Wi-Fi: <20 dBm

Masa ne�o: 269 g
Wejście: 5 V     2 A
Rozdzielczość: 2304 × 1296
Kodek wideo: H.265

9695

Mi Home 앱의 Mi 360° 홈 시큐리티 카메라 2K의 제어 인터페이스중에서 
설치 메뉴에 있는 설비 공유 선택을 통해 카메라를 공유 설비로 설치할 수 있
고 다른 사람을 초대해서 같이 볼 수 있습니다. 공유 받은 사람은 Mi Home 앱
을 다운로드하고 Mi 계정을 사용하여 로그인해야 합니다.

동영상 공유

Mi Home 앱의 Mi 360° 홈 시큐리티 카메라 2K의 제어 인터페이스중에서 
카메라 cctv화면을 실시간 볼 수 있고 카미라의 해상도, 수평 및 수직 각도를 
조정할 수 있고 화면에 대해 캡처와 녹화도 될 수 있고 온라인 통화도 진행할 
수 있습니다.

실시간 보기

참고: 사용 설명서의 제품, 액세서리, 사용자 인터페이스 등의 그림은 참고용입
니다. 제품 업데이트 및 업그레이드로 인해 실제 제품 및 회로도가 약간 다를 수 
있습니다. 실제 제품을 참조하십시오.

히스토리 재방송

사용

카메라 전원이 꺼져 있는 상태를 확인하고 렌즈를 위로 조정하고 MicroSD 
카드슬롯을 노출시키십시오. MicroSD 카드의 접촉점이 있는 면을 아래로 
향하게 하여 카드 슬롯에 삽입하십시오.
주의사항: MicroSD 메모리 카드를 설치하거나 제거할 때는 카메라 전원을 
꺼지고 작업해야 합니다. 정규 공급 업체에서 제조한 MicroSD 카드를 사
용하십시오.(따로 구매 하셔야 됩니다. 최대 지지 용량이 32GB임) 
U1/Class10 이상 속도의 MicroSD 메모리 카드 사용을 권장합니다.

MicroSD 카드 설치

제품 소개

포장 리스트: Mi 360° 홈 시큐리티 카메라 2K, 전원 연결선, 
                 벽면설치 부품백, 설명

정면도 후면도

스피커 
재생구

리셋 
버튼

Micro-USB 
전원 접구

카메라는 주변 광선의 변화 정도에 따라 밤에는 야간 관측 모드로 자동 전환됩
니다. 내부가 적외선 야간 조명이 있으므로 흑암 속에서도 선명하게 촬영 가능
합니다.

적외선 야간 관측

주의사항

전원 케이블을 카메라 뒷면의 Micro-USB 전원 접구에 산입하면 카메라가 
자동적으로 켜지고 표시등이 오랜지 색으로 빠르게 깜박합니다.

안내: 전원 켠 후 카메라의 헤드를 돌려 강제로 회전시키지 마십시오. 렌즈 
위치가 정확하지 않으면 앱를 통해 정확하게 조정할 수 있습니다.

전원 켜기

Mi 360° 홈 시큐리티 카메라 2K를 책상, 식탁, 커피 테이블 등의 평면에 
올려 두거나 벽에 고정해서 설치할 수 있습니다.

2. 두 개의 플라스틱 확장너트를 천공된 구멍에 끼웁니다.

설치

제품 사용 전에 본 설명서를 자세히 읽고 적절하게 보관하세요.

MicroSD 카드 
슬롯(렌즈가
 위로 향할때 
보임) 

표시등

렌즈
마이크구멍

Mi 360° 홈 시큐리티 카메라 2K만 위한 겸용 MicroSD 메모리 카드가 설
치된 후 히스토리 재방송 기능을 사용할 수 있습니다.
MicroSD 메모리 카드가 설치된 후 카메라가 자동적으로 동영상을 녹화를 
시작합니다. Mi Home 앱의 Mi 360° 홈 시큐리티 카메라 2K의 제어 인터
페이스중에서 히스토리 재방송 버튼을 클릭하여 재방송 인터페이스에 들어
갑니다. 시간 축을 드래그하여 재방송할 시간대를 선택합니다. 최고 16배 
속도로 빠르게 재방송에 지지합니다.

자동 보안

홈 비서 기능을 켜지면 본 제품은 카메라 시각 내에서 화면중에 있는 인형 
및 이동 변화를 감지할 수 있고 인형 및 이동 변화가 있는 화면을 동영상으
로 녹화하며 앱에 전송기에 자동 보안을 실현합니다.
Mi Home 앱의 Mi 360° 홈 시큐리티 카메라 2K의 제어 인터페이스중에
서 자동 보안 기능을 켜거나 꺼질 수 있습니다.
하루종일, 낮에 또는 야간 보안을 설치할 수 있고, 보안 시간을 사용자 정의
할 수도 있으며 경보 민감도, 경보 시간 간격에 대해도 설치할 수 있습니다.

본 제품에 적용된 작동온도는 -10℃ ~ 40℃ 이고 온도가 너무 높거나 낮은 
환경에서 본 제품을 사용하지 마세요.
본 제품은 정밀 전자 제품이고 정상적인 사용에 영향을 미치지 않도록 습도
가 지나치게 높거나 본 제품에 물이 들어가는 환경에서의 사용하지 마세요.
본 제품을 더 잘 활용하기를 위해 렌즈의 정면 및 측면이 유리, 흰 벽 등 빛
을 반사하는 물체에 가까이하지 않도록 하여 화면 가까운 곳이 밝거나 먼 곳
이 어둡거나 하얗게 되는 현상을 방지합니다.
본 제품이 Wi-Fi 신호 커버리지의 범위 내에서 설치되는 것을 확보하고 가능
하면 Wi-Fi 신호가 더 강한 위치에거 설치되도록 하십시오. 가능하면 신호에 
영향을 줄 수 있는 금속 및 전자레인지 등 위치와 멀게 곳에서 설치하십시오.
일반적인 사용 상황에서 본 장비는 안테나와 사용자의 신체 사이에 최소 
20cm의 거리를 유지해야 합니다.

RESET

RESET

MicroSD

1. 먼저 연필로 벽체에 스탠드 구멍 거리에 따라 표기를 하고 천공 공구로 
표기한 곳에서 구멍 2개 천공합니다. 천공 직경이 약: 6mm, 구멍 깊이가 
약: 30mm.

벽면 설치:

3. 스탠드에 화살촉이 표기된 면을 위로 향하여 
스탠드의 구멍을 벽면의 구멍에 맞춰 놓고 나사
못을 스탠드 구멍에 빠져 낙마시키며 십자나사돌
리개로 벽에 있는 확장너트에 어지러워집니다.

4. 카메라 밑에 있는 홈을 스탠드 볼록한 부분에 
맞춰 결합한 후 시계바늘 방향으로 제자리에 고
정될 때까지 회전합니다.

벽면 설치 주의사항:

설치할 벽면은 최소 카메라 총 중량의 3배 이상을 견딜 수 있어야 합니다.

경고

손상을 방지하기를 위해 설치 설명서에 따라 기기를 천장 또는 벽면에 단
단히 고정하십시오.

표시등
파란색 계속 밝아진: 연결 성공/상태 정상
파란색 깜박임: 네트워크 이상
오랜지 빠르게 깜박임: 연결 대기        
오랜지 천천히 깜박임: 업그레이드중

Mi Home/Xiaomi  Home 앱 연결

기본 사양

특정소출력 무선기기(무선데이터통신시스템용 무선기기)
중국 제조
제품명: Mi 360°홈 시큐리티 카메라 2K
제품 모델: MJSXJ09CM
제품 크기: 115×78×78mm 
렌즈 각도: 110°
조리개: F1.4
작동 온도: -10℃ ~ 40℃
지원 시스템: Android 4.4 또는 iOS 9.0 이상
저장 기능: MicroSD 카드(최대 32GB 지원)
무선연결: Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2.4GHz
Wi-Fi 작동 주파수: 2412~2472MHz
Wi-Fi 최대 출력 파워: <20 dBm

제품 순 중량: 269g
전원 입력: 5V  2A
해상도: 2304×1296
동영상 코딩: H.265
신청인：하나로아이티
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В приложении в меню настроек вы можете выбрать опцию совместного 
использования устройства, чтобы поделиться камерой с другими. 
Пользователям, которым вы предоставляете доступ к камере, необходимо 
загрузить приложение и войти в систему с помощью Mi аккаунта.

Обмен видео

В приложении вы можете просматривать наблюдения в режиме реального 
времени, регулировать резкость изображения, регулировать 
горизонтальные и вертикальные углы, захватывать и записывать, а также 
совершать звонки.

Наблюдение в режиме реального времени

Примечание. Иллюстрации изделия, комплектующих и пользовательского 
интерфейса в руководстве пользователя представлены исключительно в 
ознакомительных целях. Фактические характеристики прибора и его 
функции могут отличаться в связи с улучшениями продукта.

Воспроизведение

Инструкция

Убедитесь, что камера выключена. Нажмите на объектив вверх, чтобы 
открыть слот для карты MicroSD. Вставьте карту microSD в слот карты так, 
чтобы ее контактные точки были направлены вниз.
Примечание. Отключите камеру от питания перед установкой или 
удалением карты MicroSD. Пожалуйста, используйте оригинальную карту 
MicroSD (до 32 ГБ), изготовленную квалифицированным поставщиком. Р
екомендуется использовать карту со скоростью чтения/записи не менее
U1 / Class 10.

Установка карты MicroSD

Описание изделия

Комплект поставки: IP-камера домашнего видеонаблюдения 360° Mi 2K, 
                                            кабель для зарядки, комплект для настенного монтажа, 
                                            руководство пользователя

Вид спереди Вид сзади

Динамик

Кнопка 
сброса

Порт питания 
Micro-USB

Когда окружающий свет тускнеет, камера может автоматически 
переключаться в режим ночного видения. Благодаря встроенному 
инфракрасному освещению, она может четко захватывать видео в темноте.

Инфракрасное ночное видение

Меры предосторожности

Подключите кабель для зарядки к порту Micro-USB на задней панели, 
камера автоматически включится, и индикатор быстро начнёт мигать 
оранжевым.

Примечание. Когда камера работает, не поворачивайте объектив 
камеры и не заставляйте его вращаться. Если положение объектива 
неточное, откалибруйте его в приложении Mi Home/Xiaomi Home.

Включение камеры

Вы можете разместить IP-камеру домашнего видеонаблюдения 360° Mi 2K 
на горизонтальных поверхностях, таких как столы, обеденные столы и 
журнальные столики. Вы также можете установить ее на стену.

2. Вставьте пластиковый дюбель в каждое просверленное отверстие.

Установка

Перед использованием внимательно прочтите это руководство. 
Сохраните его — оно может понадобиться вам в дальнейшем.

Слот для карты 
MicroSD
(Видимый, 
когда линза 
обращена вверх)

Индикатор

Объектив
Микрофон

Функция воспроизведения с камеры доступна только в том случае, если 
установлена совместимая карта MicroSD.
После установки карты MicroSD и подключения камеры она автоматически 
начнет запись видео. Нажмите кнопку воспроизведения в приложении, 
затем перетащите временную шкалу, чтобы выбрать период времени, 
который вы хотите воспроизвести. Максимальная поддерживаемая 
скорость воспроизведения составляет 16x.

Помощник по домашнему наблюдению

Когда включён помощник по домашнему наблюдению, камера будет 
записывать видео, если обнаружит движение человека и изменения в 
реальном времени в пределах исследуемой области. Тогда вы получите 
push-уведомление в приложении.
Вы можете включить или отключить помощника по домашнему 
наблюдению в приложении Mi Home/Xiaomi Home.
Вы можете установить круглосуточный, дневной, ночной или привычный 
период наблюдения, чувствительность оповещения и интервалы времени 
оповещения и т. д.

Диапазон рабочей температуры для этой камеры составляет от −10 °C 
до 40 °C. Не используйте камеру в средах с температурой выше или ниже 
указанного диапазона.
Камера является высокоточным электронным продуктом. Для обеспечения 
нормальной работы камеры не устанавливайте камеру в местах с высоким 
уровнем влажности и не допускайте попадания в нее воды.
Чтобы улучшить производительность камеры, не размещайте объектив рядом 
с отражающей поверхностью, такой как стеклянные окна или белые стены. 
Поскольку это приведет к тому, что изображение будет выглядеть слишком 
ярким в областях, близких к камере, и темнее в областях, находящихся 
дальше, или заставит камеру воспроизводить белые изображения.
Убедитесь, что камера установлена в зоне с сильным сигналом Wi-Fi. Не 
размещайте камеру рядом с объектами, которые могут повлиять на сигнал 
Wi-Fi, такими как металлические предметы, микроволновые печи.
При обычных условиях использования между антенной этого 
оборудования и телом пользователя должно сохраняться расстояние не 
менее 20 см.

RESET

RESET

MicroSD

1. Сначала с помощью карандаша отметьте на стене места для монтажных 
отверстий для подставки электропитания, затем просверлите два отверстия 
в отмеченных местах. Диаметр каждого отверстия составляет примерно 
6 мм, а глубина - примерно 30 мм.

Монтаж камеры наблюдения на стене:

3. Поместите сторону подставки 
электропитания так, чтобы стрелки были 
направлены вперёд, а затем совместите 
отверстия. Вставьте винты, а затем завинтите 
их в дюбеля с помощью крестовой отвёртки.

4. Совместите пазы в нижней части камеры с 
выступающей частью на подставки 
электропитания, а затем поверните ее по 
часовой стрелке, пока она не зафиксируется 
на месте.

Примечания:

Стена должна выдерживать вес, по меньшей мере, в три раза 
превышающий общий вес камеры.

Предупреждение

Во избежание возможных травм камера должна быть надежно 
закреплена на потолке или стене в соответствии с инструкциями по 
установке.

Индикатор
Синий: Успешно подключена/работает правильно
Мигает синим: Ошибка сети
Быстро мигает оранжевым: Ожидается подключение
Медленно мигает оранжевым: Обновление

Подключитесь к приложению Mi Home/Xiaomi Home

Технические характеристики

Название: IP-камера домашнего видеонаблюдения 360° Mi 2K
Модель: MJSXJ09CM
Размеры изделия: 115 × 78 × 78 мм 
Угол обзора: 110°
Диафрагма: F1.4
Рабочая температура: От −10 °C до 40 °C
Совместимость: Android 4.4 и iOS 9.0 или более поздней версии
Память: Карта MicroSD (до 32 ГБ)
Беспроводное подключение: Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n, 2,4 ГГц
Fréquence de fonctionnement Wi-Fi : 2412-2472 MHz
Puissance maximale en sortie Wi-Fi : <20 dBm

Сделано в Китае
Дата изготовления: см. на упаковке
Температура хранения: от -10 °C до 50 °C
Влажность при хранении: 35-85%

Вес нетто: 269 г.
Вход: 5 В     2 A
Разрешение: 2304 × 1296
Видеокодек: H.265
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Este producto funciona con la aplicación Mi Home/Xiaomi Home*. Controla 
tu dispositivo con la aplicación Mi Home/Xiaomi Home.
Escanee el código QR para descargar e instalar la 
aplicación. Se le dirigirá a la página de configuración de 
conexión si la aplicación ya está instalada. O busque 
"Mi Home/Xiaomi Home" en la App Store para 
descargarla e instalarla.
Abra la aplicación Mi Hom /Xiaomi Home, pulse "+" en 
la parte superior derecha y, a continuación, siga las 
instrucciones para añadir el dispositivo.
* La aplicación se conoce como Xiaomi Home en Europa (excepto en Rusia). 
El nombre de la aplicación que aparece en su dispositivo debe ser tomado 
como el predeterminado.

Nota: La versión de la aplicación puede haber sido actualizada, siga las 
instrucciones basadas en la versión actual de la aplicación.
Asegúrese de que la cámara se encienda y la conexión de red sea estable 
durante la conexión. El indicador parpadea rápidamente en naranja cuando 
se espera una conexión, y se vuelve azul una vez que la cámara se conecta 
con éxito.

han restaurado con éxito. Entonces puede volver a conectar la cámara con 
la aplicación.
Nota: Al restaurar los ajustes de fábrica no se borrará el contenido de la tarjeta 
MicroSD.

Declaración de conformidad de la UE

Información sobre RAEE

Todos los productos que llevan este símbolo son residuos de aparatos 
eléctricos y electrónicos (RAEE según la directiva 2012/19/UE) que no 
deben mezclarse con residuos domésticos sin clasificar. En su lugar, 
debe proteger la salud humana y el medio ambiente entregando sus 

equipos de desecho a un punto de recogida para el reciclaje de residuos de 
equipos eléctricos y electrónicos, designado por el gobierno o las autoridades 
locales. La eliminación y el reciclado correctos ayudarán a evitar posibles 
consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud humana. Póngase 
en contacto con el instalador o con las autoridades locales para obtener más 
información sobre la ubicación y las condiciones de dichos puntos de recogida.

Por la presente, Shanghai Imilab Technology Co., Ltd.  declara que el tipo de 
equipo radioeléctrico Mi 360° Home Security Camera 2K cumple con la 
Directiva 2014/53/UE. Encontrará el texto completo de la declaración de 
conformidad de la UE en esta dirección de Internet:  
h�p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Para obtener más información, visite www.mi.com
Fabricado por: Shanghai Imilab Technology Co., Ltd. 
                                (una empresa Mi Ecosystem)
Dirección: Room 001A, Floor 11, Block 1, No. 588 Zixing Road, Minhang District, 
                       Shanghai, China

Questo prodo�o funziona con l’app Mi Home/Xiaomi Home*. Controllo del 
dispositivo con l’app Mi Home/Xiaomi Home.
Eseguire la scansione del codice QR per scaricare e 
installare l’app. Se l’app è già installata, si verrà indirizzati 
alla pagina di configurazione della connessione. In 
alternativa, cercare l’app "Mi Home/Xiaomi Home" 
nell’App Store per scaricarla e installarla.
Aprire l’app Mi Home/Xiaomi Home, toccare il simbolo 
"+" nell’angolo in alto a destra e seguire le istruzioni 
fornite per aggiungere il dispositivo.
* In Europa, ecce�o che in Russia, l’app si chiama Xiaomi Home. Si consiglia 
di tenere per impostazione predefinita il nome dell’app visualizzato sul 
dispositivo.

Nota: poiché la versione dell’app potrebbe essere stata aggiornata, seguire le 
istruzioni della versione dell’app corrente.
Assicurarsi che la videocamera si accenda e che la connessione di rete sia 
stabile durante la connessione. L'indicatore lampeggia rapidamente in 
arancione durante l'a�esa di una connessione e diventa blu una volta che la 
videocamera è stata collegata corre�amente.

l'indicatore inizia a lampeggiare rapidamente in arancione, le impostazioni 
di fabbrica sono state ripristinate corre�amente. Quindi puoi riconne�ere 
la videocamera con l'applicazione.
Nota: Il ripristino delle impostazioni di fabbrica non eliminerà il contenuto 
sulla scheda MicroSD.

Dichiarazione di conformità europea

Informazioni RAEE

Tu�i i prodo�i contrassegnati da questo simbolo sono rifiuti di 
apparecchiature ele�riche ed ele�roniche (RAEE in base alla dire�iva 
2012/19/UE) che non devono essere smaltiti assieme a rifiuti domestici 
non differenziati. Al contrario, è necessario proteggere l’ambiente e la 

salute umana consegnando i rifiuti a un punto di raccolta autorizzato al 
riciclaggio di rifiuti di apparecchiature ele�riche ed ele�roniche, predisposto 
dalla pubblica amministrazione o dalle autorità locali. Lo smaltimento e il 
riciclaggio corre�i aiutano a prevenire conseguenze potenzialmente negative 
all’ambiente e alla salute umana. Conta�are l’installatore o le autorità locali 
per ulteriori informazioni sulla sede e per i termini e le condizioni di tali punti 
di raccolta.

Con la presente, Shanghai Imilab Technology Co., Ltd.  dichiara che 
l'apparecchiatura radio di tipo Mi 360° Home Security Camera 2K è conforme 
alla Dire�iva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformità 
UE è disponibile al seguente indirizzo Internet:  
h�p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Per ulteriori informazioni, visitare il sito www.mi.com
Fabbricato da: Shanghai Imilab Technology Co., Ltd. 
                                (un'azienda del Mi Ecosystem）
Indirizzo: Room 001A, Floor 11, Block 1, No. 588 Zixing Road, Minhang District, 
                    Shanghai, Cina

Восстановление заводских настроек
Если сетевое подключение или Mi аккаунт, к которому подключена камера, 
были изменены, вам необходимо восстановить заводские настройки. 
Нажмите и удерживайте кнопку сброса в течение трёх секунд. Как только 
индикатор начинает быстро мигать оранжевым, заводские настройки 
были успешно восстановлены. Затем вы можете повторно подключить 
камеру приложением.

Продукт работает с Mi Home/Xiaomi Home*. Управляйте своим устройством 
в этом приложении.
Отсканируйте QR-код, чтобы скачать и установить приложение. Вы будете 
перенаправлены на страницу настройки подключения, 
если приложение уже установлено. Или выполните 
поиск по запросу "Mi Home/Xiaomi Home" в App Store, 
чтобы скачать и установить приложение.
Откройте приложение Mi Home/Xiaomi Home, нажмите 
"+" в правом верхнем углу и следуйте инструкциям по 
добавлению устройства.
* В Европе приложение называется "Xiaomi Home" (кроме России). Название 
приложения, которое отображается на вашем устройстве, должно быть 
принято по умолчанию.

Примечание. Версия приложения могла обновиться. Следуйте инструкциям
 для текущей версии приложения.
Убедитесь, что камера включена и сетевое соединение стабильно во время 
подключения. Индикатор быстро мигает оранжевым при ожидании 
соединения и становится синим после успешного подключения камеры.

Примечание. Восстановление заводских настроек не приведет к удалению 
содержимого на карте MicroSD.

Декларация о соответствии нормативным требованиям ЕС

Информация об утилизации и переработке отходов 
электрического и электронного оборудования

Все изделия, обозначенные символом раздельного сбора 
отработанного электрического и электронного оборудования 
(WEEE, директива 2012/19/EU), следует утилизировать отдельно от 
несортируемых бытовых отходов. С целью охраны здоровья и защиты 

окружающей среды такое оборудование необходимо сдавать на переработку 
в специальные пункты приема электрического и электронного оборудования, 
определенные правительством или местными органами власти. Правильная 
утилизация и переработка помогут предотвратить возможные негативные 
последствия для окружающей среды и здоровья человека. Чтобы узнать, 
где находятся такие пункты сбора и как они работают, обратитесь в компанию, 
занимающуюся установкой оборудования, или в местные органы власти.

Настоящим компания Shanghai Imilab Technology Co., Ltd.  заявляет, что тип 
радиооборудования IP-камера домашнего видеонаблюдения 360° Mi 2K
соответствует требованиям Директивы 2014/53/EU. Полный текст декларации 
о соответствии нормативным требованиям ЕС доступен по следующему адресу:  
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Чтобы получить дополнительную информацию, посетите сайт www.mi.com
Изготовитель: Shanghai Imilab Technology Co., Ltd. 
                                (компания Экосистемы Mi)
Адрес: Room 001A, Floor 11, Block 1, No. 588 Zixing Road, Minhang District, 
                Шанхай, Китай

공장 초기화
카메라가 연결된 네트워크 또는 Mi Home 앱 계정을 변경하려면 장시간적으
로 리셋 버튼을 3초 좌우 누르고 표시등 오랜지 색으로 빠르게 깜박일 때까지 
카메라가 공장 초기화로 설치 성공됩니다. 그 다음에 다시 앱을 연결하세요.
안내: 공장 초기화로 회복하면MicroSD 카드중에 있는 내용을 삭제하지 않을 
것입니다.

이 제품은 Mi Home/Xiaomi  Home에 액세스되어 있기 때문에 Mi Home/
Xiaomi  Home 앱을 통해 제어할 수 있습니다.
QR코드를 스캔하여 Mi Home/Xiaomi  Home을 다운로
드 및 설치하고, 설치가 완료되면 기기 연결 페이지로 이
동하세요. 또는 앱스토어에서 ‘Mi Home
/Xiaomi  Home’을 검색하여 Mi Home/Xiaomi  
Home 앱을 다운로드 및 설치할 수 있습니다.
Mi Home/Xiaomi  Home 앱을 열고 오른쪽 상단의 
‘+’를 탭한 다음, 알림에 따라 기기를 추가합니다. 
* 이 앱은 러시아를 제외한 유럽 지역에서 Xiaomi Home 앱으로 지칭합니다. 
기기에 표시되는 앱 이름을 기본 이름으
로 간주합니다. 

참고: Mi Home/Xiaomi  Home 앱 버전이 업데이트되어, 실제 사용법과 다를 
수 있습니다. 현재 앱 버전의 안내에 따라 사용해 주십시오.
연결 시 네트워크가 원활하고 카메라가 정상적으로 켜져 있으며 표시등이 오랜
지 색으로 빠르게 깜박이는 것을 확보해야 합니다. 연결이 성공된 후에 표시등
이 파란색으로 계속 밝아집니다.
  

WEEE 정보

EU 적합성 선언

이 기호가 표시된 모든 제품은 전자폐기물에 포함(WEEE, 
2012/19/EU 지침에 의거)됨으로 분류되지 않은 가정 폐기물과 혼합
하여 폐기해서는 안 됩니다. 대신 정부나 로컬 자치단체가 전자 폐기물
의 재활용을 위해 지정한 수거 지점에 넘겨 사람의 건강과 환경을 보호

해야 합니다. 올바른 처리와 재활용은 환경과 인간의 건강에 대한 잠재적인 부
정적 결과를 예방하는 데 도움이 될 것입니다. 해당 수집 지점의 약관 및 위치
에 대한 자세한 내용은 설치자 또는 로컬 자치단체에 문의하십시오.

이로써 Shanghai Imilab Technology Co., Ltd. 은/는 무선 장비형 Mi 360° 
홈 보안카메라 2K Pro이/가 지침 2014/53/EU를 준수 함을 선언합니다. EU 
적합성 선언문의 전체 텍스트는  
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html에서 확인할 
수 있습니다.

제품 관련 정보는 www.mi.com/kr/를  방문해 주시기 바랍니다.
제조업체: Shanghai Imilab Technology Co., Ltd. 
             (Mi 생태계 기업)
주소: Room 001A, Floor 11, Block 1, No. 588 Zixing Road, Minhang 
        District, Shanghai, China

Przywracanie ustawień fabrycznych
Jeśli połączenie sieciowe lub konto Xiaomi, z którym sparowana jest kamera, 
uległo zmianie, należy przywrócić ustawienia fabryczne. Naciśnĳ i przytrzymaj 
przycisk resetowania przez ok. trzy sekundy. Gdy wskaźnik zacznie szybko 
migać na pomarańczowo, oznaczać to będzie, że ustawienia fabryczne zostały 
pomyślnie przywrócone. Można wtedy ponownie połączyć kamerę z aplikacją.
Uwaga: Resetowanie ustawień fabrycznych nie spowoduje usunięcia 
zawartości karty MicroSD.

Ten produkt współpracuje z aplikacją Mi Home/Xiaomi Home*. Steruj 
urządzeniem w aplikacji Mi Home/Xiaomi Home.
Zeskanuj kod QR, aby pobrać i zainstalować aplikację. 
Jeśli aplikacja jest już zainstalowana, nastąpi 
przekierowanie do strony konfiguracji połączenia. Aby 
pobrać i zainstalować aplikację, możesz też wyszukać 
nazwę „Mi Home/Xiaomi Home” w sklepie z aplikacjami.
Otwórz aplikację Mi Home/Xiaomi Home, naciśnĳ 
przycisk „+” w górnym prawym rogu ekranu i wykonaj 
polecenia, aby dodać urządzenie.
* Nazwa aplikacji Xiaomi Home obowiązuje w Europie (za wyjątkiem Rosji). 
Nazwa aplikacji wyświetlana w urządzeniu użytkownika jest obowiązująca.

Uwaga: Wersja aplikacji mogła zostać uaktualniona. Wykonuj instrukcje 
bieżącej wersji aplikacji.
Podczas nawiązywania połączenia upewnĳ się, że kamera jest włączona, a 
połączenie sieciowe – stabilne. Podczas oczekiwania na połączenie wskaźnik 
szybko miga na pomarańczowo i zmienia kolor na niebieski po pomyślnym 
połączeniu.

Informacje dotyczące europejskiej dyrektywy WEEE

Deklaracja zgodności UE

Wszystkie produkty oznaczone tym symbolem są uznane za odpady 
sprzętu elektrycznego i elektronicznego (WEEE zgodnie z Dyrektywą 
2012/19/UE) i nie mogą być wyrzucane po zakończeniu okresu 
użytkowania wraz z innymi odpadami. W celu ochrony zdrowia ludzi 

oraz środowiska naturalnego należy przekazać zużyty sprzęt do wyznaczonego 
punktu utylizacji wyznaczonego przez instytucje rządowe lub lokalne. 
Prawidłowe usunięcie zużytego produktu pomaga w zapobieganiu 
potencjalnym negatywnym skutkom oddziaływania na środowisko naturalne 
i zdrowie ludzi. Więcej informacji można uzyskać w urzędzie lokalnym lub od 
instalatora.

Niniejszym firma Shanghai Imilab Technology Co., Ltd. oświadcza, że 
urządzenie radiowe typu Nazwa: Domowa kamera bezpieczeństwa Mi 360° 2K 
jest zgodne z dyrektywą 2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest 
dostępny na następującej stronie internetowej:  
h�p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Więcej informacji: www.mi.com
Producent: Shanghai Imilab Technology Co., Ltd. 
                         (spółka Mi Ecosystem)
Adres: Room 001A, Floor 11, Block 1, No. 588 Zixing Road, Minhang District, 
               Szanghaj, Chiny

Assim que o indicador começar a piscar em laranja rapidamente, a 
restauração de definições de fábrica foi feito com sucesso. Depois pode 
voltar a conectar a câmara com a aplicação.
Nota: Restaurar definições de fábrica não irá eliminar o conteúdo no cartão 
MicroSD.

.طئاحلا 
ىلع اهتيبثت اضيأ كنكمي .ةوهقلا تالواطو ماعطلا تالواطو بتاكملا لثم ةيقفأ

 حطسأ ىلع iM نم ةجرد 063 ةيوازب K2 ةيلزنملا ةبقارملا اريماك عضو كنكمي

                                   مدختسملا ليلد                                  
 ،طئاحلا ىلع تيبثتلا ةدع ،نحشلا لباك                                   

 ،iM نم ةجرد 063 ةيوازب K2 ةيلزنملا ةبقارملا اريماك :ةبلعلا تايوتحم

ًالبقتسم اهيلإ

عوجرلل هب ظفتحاو مادختسالا لبق ةيانعب ليلدلا اذه أرقا

جتنملا لوح ةماع ةرظن تيبثتلا

ةسدعلا
نوفوركيملا

 DSorciM
ةقاطب ةحتف

 )ىلعألا وحن 
تاسدعلا نوكت

امدنع ةيئرم(

رشؤملا

طبضلا 
ةداعإ رز

توصلا ربكم

BSU-orciM
ةقاطلا ذفنم

 :طئاح ىلع اريماكلا تيبثت

.روفحم بقث ك يف يكيتسالبلا رادجلا سباق لخدأ .2

 .سبيليف عون نم 
يغارب كفم مدختساب طئاحلا سباوق يف اهدش مث 

ريماسملا لخدأ .بوقثلا ةازاومب مق مث ،مامألل ةعجاوم
مهسألا نوكت ثيحب ةدعاقلا نم يلخادلا ءزجلا عض .3 مادختسالا ةقيرط

عنصملا تادادعإ ةداعتسا

لزنملا ةبقارم دعاسم

.قيبطتلا نم يروف راعشإ ىلع ل
صحتس مث .ةبقارملا ةقطنملا يف ييقيقحلا تقولا يف تاريغتو ةيرشب ةكرح
 تفشتكا اذإ تاهويديف اريماكلا لجستس ،لزنملا ةبقارم دعاسم نيكمت دنع

 emoH imoaiX.
قيبطت يف ةيلزنملا ةبقارملا دعاسم ليطعت وأ نيكمت كنكمي

 .كلذ ىلإ امو راذنإلا تقو تارتفو راذنإلا ةيساسحو ،ةددحم ةصصخم
 ةرتف وأ ليللا لالخ وأ راهنلا لالخ وأ ةعاس 42رادم ىلع ةبقارملا ديدحت كنكمي

 .قيبطتلاب اريماكلا لاصتا ةداعإ نكمي كلذ دعب .حاجنب عنصملا تادادعإ ةداعتسا مت 
دق نوكي ،ةعرسب يلاقتربلا نوللاب ضيمولاب رشؤملا ءدب درجمب .ًابيرقت يناوث

 3 ةدمل طبضلا ةداعإ رز ىلع طغضلاب رمتساو طغضا .عنصملا تادادعإ ةداعتسا ىلإ
 جاتحتس ،اريماكلا اهب نرتقت يذلا iM باسح وأ ةكبشلا لاصتا رييغت ةلاح يف

DSorciM.
ةقاطب ىلع تايوتحملا حسم ىلإ عنصملا طبض تادادعإ ةداعتسا يدؤت نل :ةظحالم

.اهناكم يف رقتست ىتح ةعاسلا براقع
 هاجتاب اهريودتب مق مث ، ةدعاقلا ىلع عفترملا ءزجلا

 عم اريماكلا لفسأ ةدوجوملا ديداخألا ةاذاحمب مق .4

 .ددحملا قاطنلا نم 
لقأ وأ ىلعأ ةرارح تاجرد تاذ ةئيب يف اريماكلا مادختسا مدع ىجري .ةيوئم ةجرد 04و

 ةيوئم ةجرد 01- نيب اريماكلا هذهل ةبسانملا ليغشتلا ةرارح ةجرد قاطن حوارتي

.اهيلإ هايملا لوخدب حامسلا وأ ةيلاع ةبوطر تايوتسم تاذ ةئيب يف اريماكلا
 تبثت ال ،يعيبطلا اهيلغشت نامضلو .ًاقيقدً اينورتكلإ ًاجتنم اريماكلا ربتعت

.ءاضيب روصل اريماكلا طاقتلاب ببستي نأ نكمي وأ 
،اهنع ةديعبلا قطانملا ي دئاز ميتعت و اريماكلا نم ةبيرقلا قطانملا يف ةروصلا
 يف دئاز عوطس روهظ ىلإ يدؤيس كلذ نأل .ءاضيبلا ناردجلا وأ ةيجاجزلا ذفاونلا

 لثم ،هراوجب وأ سكاع حطس ةهجاومب اهتاسدع عضت ال ،اريماكلا ءادأ نيسحتل

.فيووركيملا نارفأو ةيندعملا ماسجألا
لثم ،اهب ةصاخلا iF-iW ةراشإ ىلع رثؤت نأ نكمي ءايشأ نم برقلاب اريماكلا

 عضت ال .ةيوق ياف ياو ةراشإب عتمتت ةققطنم يف ةتبثم اريماكلا نأ نم دكأت

.مدختسملا مسجو يئاوهلا
 نيب مس 02 نع لقت ال ةفاسم ىلع زاهجلا اذه ءاقبإ بجي ،يداعلا مادختسالا ءانثأ

ةيئاقولا ريبادتلا

.جتنملا ىلع تانيسحت لاخدإ ببسب
 ةيلعفلا فئاظولاو جتنملا فلتخي دقو .طقف عجرمك اهريفوت متي مدختسمل
 ليلد يف مدختسملا ةهجاوو تاقحلملاو جتنملل ةيحيضوتلا موسرلا :ةظحالم

.اريماكلا نازو فاعضأ ةثالث نع لقي ال املمح ىلع ًاداق طئاحلا نوكي نأ يغبني

:تاظحالم

.تيبثتلا تاميلعتل اًقبط رادجلا وأ 
فقسلا ىلع نامأب اًريماكلا تيبثت بجي ،ةلمتحم ةباصإ يأل ضرعتلا بنجتل

ريذحت

 ً.ابيرقت ملم 03 قمعلاو
 ،ًابيرقت ملم 6 بقث لك رطق نوكي .ةددحملا نكامألا ىلع نيبقث رقحب مق مث 
،طئاحلا ىلع ةدعاقلا تيبثت بوقث ناكمأ ديدحتل صاصر ملق مدختسا ةيادب .1

يمامألا ضرعلا يفلخلا ضرعلا

 .emoH imoaiX/emoH iM قيبطت
 لالخ نم كزاهج يف مكحت .*emoH imoaiX/emoH iM قيبطت عم جتنملا اذه لمعي

 
 تاقيبطتلا رجتم يف
 "emoH imoaiX/emoH iM" نع ثحبا .هتيبثتو هليزنتل
وأ .لعفلاب اًتبثم قيبطتلا ناك لاح يف لاصتالا دادعإ 
ةحفص ىلإ كهيجوت متيس .هتيبثتو قيبطتلا ليزنتل اًيئوض RQ دوك حسما

.كزاهج ةفاضإل تابلاطملا عبتا مث ،رسيألا بناجلا ىلعأ يف
 "+" ىلع طغضاو ،emoH imoaiX/emoH iM قيبطت حتفا

.يضارتفا هنأ ىلع
 كزاهج ىلع رهظي يذلا قيبطتلا مسا عم لماعتلا يغبنيو .)ايسور ادع( ابوروأ يف
 emoH imoaiX قيبطت مساب قيبطتلا ىلإ ةراشإلا متت *

.يلاحلا قيبطتلا رادصإ
 ىلإ اًدانتسا تاميلعتلا عابتا ءاجرلا ،قيبطتلا رادصإ ثيدحت مت دق امبر :ةظحالم

.حاجنب اريماكلا لاصتا دنع قرزألا نوللا
 ىلإ لوحتيو ،لاصتالا راظتنا يف نوكي امدنع ةعرسب يلاقتربلا نوللاب رشؤملا

 ضموي .لاصتالا ءانثأ رقتسم ةكبشلا لاصتا نأو لمعت اريماكلا نأ نم دكات

emoH imoaiX/emoH iM قيبطتب لاصتالا

 
.ىلعألا وحن ةهجاوم

DSorciM. ةقاطب لخدأ DSorciM سمالتلا طاقن نوكت ثيحب ةقاطبلا ةحتف يف
ةقاطب ةحتف نع فشكلل ىلعأل تاسدعلا ىلع طغضا .ةلوصفم اريماكلا نأ نم دكأت

.01 ةئفلا /1U نع لقت ال ةباتك /ةءارق ةعرسب ةقاطب كادختسا نسحتسُي
 .دمتعمو لهؤم دوزم ةطساوب ةعنصم )تياباجيج 23 ةياغل( DSorciM ةقاطب مدختسا

 كلضف نم .DSorciM ةقاطب ةلازإ وأ تيبثت لبق ةقاطلا نع اريماكلا لصفا :ةظحالم

DSorciM ةقاطب تيبثت

اريماكلا ليغشت

.ةعرسب يلاقتربلا نوللاب رشؤملا ضمويو
 ًايئاقلت اريماكلا لمعتف ،فلخلا يف DSorciM ذفنمب نحشلا لباك ليصوتب مق

.emoH imoaiX/emoH iM قيبطت يف اهترياعم ىجري ،قيقد ريغ تاسدعلا ناكم ناك اذإ 
.ةوقلاب اهريودت لواحت الو تاسدعلا ريودتب مقت ال ،اريماكلا لمعت امدنع :ةظحالم

رشؤملا
ةحيحص ةروصب لمعت /حاجنب لاصتالا مت :قرزأ

ةكبشلا يف أطخ :قرزألاب ضموي
لاصتالا ددصب :يلاقتربلا نوللاب عيرس ضيمو
ثيدحتلا يراج :ءيطب يلاقتربلا نوللاب ضيمو

يقيقحلا تقولا يف ةبقارملا

ءارمحلا تحت ةعشألاب ةيليللا ةيؤرلا

ليغشتلا

.تام
لاكم ءارجإو ليجستلاو روصلا طاقتلاو ةيسأرلاو ةيقفألا اياوزلا ليدعتو ،ةروصلا 

ةدح ليدعتو ،يقيقحلا تقولا يف ةبقارملا تاريماك ةدعاشم كنكمي ،قيبطتلا يف

.مالظلا يف ويديف
 طاقتلا ًاريماكلل نكمي ،ةجمدملا ءارمحلا تحت ةعشألا ءاوضأ لالخ نم .ةيليللا

ةيؤرلا عضو ىلإ ليدبتلا ًايئاقلت اريماكلل نكمي ،طيحملا ءوضلا ميتعت عم

.ةقفاوتم
 DSorciM ةقاطب تيبثت دنع طقف ةرفوتم اريماكلل ليغشتلا ةزيم نوكت

 .x61 يه ةموعدملا
 ليغشتلا ةعرسل صقألا دحلا .اهليغشت ديرت يتلا ةينمزلا ةرتفلا رايتخال
 ينمزلا طخلا بحسا مث ،قيبطتلا يف ليغشتلا رز ىلع طغضا .ًايئاقلت ويديف
ليجستب اريماكلا أدبتس ،اريماكلا ليصوتو DSorciM ةقاطب تيبثت درجمب

ويديفلا ةكراشم

.مهب صاخلا iM باسحب لوخدلا ليجستو قيبطتلا
 ليمحت ىلإ مهعم اريماكلا كراشت نيذلا نومدختسملا جاتحيس .نيرخآلا عم اريماكل
 ةكراشمل تادادعإلا ةمئاق يف زاهجلا ةكراشم رايخ رايتخا كنكمي ،قيبطتلا يف

)ةينورتكلإلاو ةيئابرهكلا تادعملا تايافن(              تامولعم

.هذه عيمجتلا طاقن ماكحأو طورش ىلإ ةفاضإلاب
 عقوملا لوح تامولعملا نم ديزم ىلع لوصحلل ةيلحملا تاطلسلا وأ بيكرتلا
 ةكرشب لاصتالا ىجري .ناسنإلا ةحصو ةئيبلا ىلع ةلمتحملا ةيبلسلا جئاتنلا
 عنم ىلع ريودتلا ةداعإو حيحصلا صلختلا دعاسيس .ةينورتكلإلاو ةيئابرهكلا

 تادعملا تايافن ريودت ةداعإل ةيلحملا تاطلسلا وأ ةموكحلا لبق نم ةنيعم ةصصخم
 عيمجت ةطقن ىلإ تايافنلا تادعم ميلستب ةئيبلاو ناسنإلا ةحص ةيامح
 بجي ،كلذ نم ًالدبو .اهزرف متي مل يتلا ةيلزنملا تايافنلاب طلتخت
 نأ يغبني ال يتلا )UE/91/2102 هيجوتل اًقفو EEEW( ةينورتكلإلاو
 ةيئابرهكلا تادعملا تايافن يه زمرلا اذه لمحت يتلا تاجتنملا عيمج

يبوروألا داحتالل ةقباطملا نالعإ

نيصلا ،ياهغنش 

  :يلاتلا تنرتنإلا ناونع ىلع حاتم يبوروألا داحتالا ةقباطم نالعإل لماكلا صنلا
    .UE/35/4102 هيجوت عم قفاوتي iM نم ةجرد 063 ةيوازب K2 ةيلزنملا ةبقارملا اريماك
 ويدارلا زاهج عون نأ                                                                                ةكرش نلعت ,اذه بجومب

طاو يللم لبيسيد         :ياف ياو ةكبشل جرخ ةقاط ىصقأ
زترهاجيم 2742-2142 :ياف ياو ةكبش ليغشت ددرت

Shanghai Imilab Technology Co., Ltd. 

WEEE
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تافصاوملا

زترهاجيج                                                        :يكلساللا لاصتالا
)تياباجيج 23 ىلإ ةياغل( DSorciM ةقاطب :نيزختلا

ثدحألا تارادصإلا وأ                                           :عم قفاوتم
ةيوئم ةجرد 04 ىلإ01- :ليغشتلا ةرارح ةجرد

4.1F :ةسدعلا ةحتف
ةجرد 011 :ضرعلا ةياوز
ملم 87 ×87 ×511 :جتنملا داعبأ
MC90JXSJM :زارطلا
iM نم ةجرد 063 ةيوازب K2 ةيلزنملا ةبقارملا اريماك :مسالا

:ناونعلا
)لماشلا iM ماظن تاكرش ىدحإ(                                
 :ةعّنصملا ةهجلا

عقوم ىلإ لاقتنالا ءاجرلا ،تامولعملا نم ديزمل

:ويديفلا ريفشت
6921 × 4032 :ةقدلا
ريبمأ 2   تلوف5:لاخدإلا
مغ 962 :يفاصلا نزولا

Shanghai Imilab Technology Co., Ltd. 

Room 001A, Floor 11, Block 1, No. 588 Zixing Road, Minhang District, 

H.265
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MicroSD kaart niet verwĳderen.
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日

日

アプリでは、設定メニューのデバイス共有オプションを選択して、カメラを
他人と共有できます。カメラを共有するユーザーは、アプリをダウンロード
して、Mi アカウントでサインインする必要があります。

動画共有

アプリでは、リアルタイム監視を表示したり、画像の鮮明度を調整したり、水
平および垂直方向の角度を調整したり、キャプチャして記録したり、電話をか
けたりすることができます。

リアルタイム監視

注：説明書記載の製品、付属品、ユーザーインタフェースなどの画像はイメ
ージです。製品のアップデートにより、実際の製品とイメージが多少異なる
場合があります。その場合実物に準じます。

再生

使用方法

カメラの電源がオフになっていることを確認してください。レンズを上に
押して、MicroSDカードスロットを出します。microSDカードの接点を下
に向けてカードスロットに挿入します。
ヒント：MicroSDカードのインストール前後では、カメラの電源を切って
ください。認定サプライヤーが製造した純正のMicroSDカード（最大32GB）
を使用してください。読み取り/書き込み速度がU1/クラス10以上のカード
を使用することをお勧めします。

MicroSDカードのインストール

製品紹介

同梱物：Mi 360°家庭用スマートカメラ 2K、充電ケーブル、
           壁取り付けキット、取扱説明書

正面図 背面図

ラウド
スピーカー

リセット
ボタン

マイクロ
USB電源ポート

環境光が暗くなると、カメラは自動的に暗視モードに切り替わります。内蔵の
赤外線ライトにより、暗闇でも鮮明に動画を撮影できます。

赤外線暗視

基本パラメータ

工場出荷時の設定に戻す

カメラがペアリングされているネットワーク接続またはMi アカウントが変
更されている場合は、工場出荷時の設定に戻す必要があります。リセットボ
タンを約3秒間押し続けます。ランプがオレンジ色ですばやく点滅し始める
と、工場出荷時の設定に正常に復元されます。その後、カメラをアプリに再
接続できます。
ヒント：工場出荷時の設定に戻しても、MicroSDカードのデータは削除され
ません。

充電ケーブルを背面のMicro-USBポートに差し込むと、カメラが自動的に
オンになり、ランプがすばやくオレンジ色に点滅します。

ヒント：カメラが作動しているときは、カメラのレンズを回したり、無理
に回転させたりしないでください。レンズの位置がずれている場合は、Mi 
Home/Xiaomi Home アプリを使い調整してください。

カメラの電源を入れる

Mi 360°家庭用スマートカメラ 2Kは、机、ダイニングテーブル、コーヒー
テーブルなどの水平面に設置できます。壁に取り付けることもできます。

2.プラスチック製の壁プラグを各ドリル穴に挿入します。

インストール

ご使用前にこの説明書をよくお読みください。また、いつでも参
照できるよう保管してください。

MicroSD
カードスロット
（レンズが上
を向いている
ときに見えます）

ランプ

レンズ
マイク

カメラの再生機能は、互換性のあるMicroSDカードがインストールされて
いる場合にのみ使用できます。
MicroSDカードをインストールしてカメラを接続すると、自動的に動画の
録画が開始されます。アプリの再生ボタンをタップし、タイムラインをド
ラッグして再生する部分を選択します。サポートされている最大再生速度
は16倍速です。

家庭用監視アシスタント

家庭用監視アシスタントが有効になっている場合、監視対象エリア内で人
間の動きや変化をリアルタイムで検知すると、カメラは動画を録画します。
録画が開始されると、アプリのプッシュ通知を受け取ります。
Mi Home/Xiaomi Home アプリで家庭用監視アシスタントを有効または
無効にできます。
24時間、昼、夜、カスタム期間の監視、アラートの感度、アラートの時間
間隔などを設定できます。

本カメラの動作温度範囲は-10℃から40℃の間です。指定された範囲以上
または以下の温度環境下でカメラを使用しないでください。
カメラは精密電子製品です。正常に動作するために、湿度の高い環境にカ
メラを設置したり、水が入らないようにしてください。
カメラの性能を向上させるために、ガラス窓や白い壁などの反射光の強い
面にレンズを向けたり、近くに置いたりしないでください。このようにする
と、カメラに近い領域では画像が過度に明るく表示され、遠くの領域では画
像が暗く表示されます。また、カメラが白い画像を生成することもあります。
Wi-Fiのシグナルが強い場所にカメラが設置されていることを確認してくだ
さい。金属製の物体、電子レンジなど、Wi-Fiのシグナルに影響を与える可
能性のある物体の近くにカメラを設置しないでください。
通常の条件において本機器を使用するにあたり、アンテナとユーザーの身体
の間に最低 20cm の距離をおくものとします。

RESET

RESET

MicroSD

1.最初に鉛筆を使用して壁のスタンド取り付け穴の位置に印を付け、次に印を
付けた位置に2つの穴を開けます。各穴の直径は約6mm、深さは約30mmです。

カメラを壁に取り付ける：

3.矢印を前に向けてスタンドの側面を設置し、
穴の位置を合わせます。ねじを挿入してから、
プラスドライバーで壁のプラグを締めます。

4.カメラの下部にある溝をスタンドの隆起した部
分に合わせ、所定の位置に固定されるまで時計回
りに回します。

ヒント：

壁は、カメラの総重量の少なくとも3倍の重量を支えられる必要がありま
す。

警告

怪我を防ぐために、インストール手順に従ってカメラを天井または壁にし
っかりと固定する必要があります。

ランプ
青：正常に接続/正常に動作
青く点滅：ネットワークエラー
オレンジ色ですばやく点滅：接続待ち
オレンジ色でゆっくり点滅：更新中

Mi Home/Xiaomi Home Appに接続します
本製品は既にMi Home/Xiaomi Home App*に接続されており。Mi Home/
Xiaomi Home Appにより管理することができます。
QRコードをスキャンし、アプリをダウンロード及びイン
ストールします。既にアプリをインストールしているユ
ーザーはデバイス接続ページに直接進みます。又は、ア
プリストアで「Mi Home/Xiaomi Home」を検索し、ア
プリをダウンロード及びインストールします。Mi Home
/Xiaomi Home アプリを開き、右上の [+] をタップして、
表示される指示に従ってデバイスを追加します。
* 本アプリはヨーロッパではXiaomi Home Appと称されます (ロシアを除く)。
デバイスに表示されるアプリ名がデフォルトとされます。 
注: アプリのバージョンがアップデートされている可能性があります。最新版
のアプリで表示される指示に従ってください。
接続中に、カメラの電源がオンになっており、ネットワーク接続が安定してい
ることを確認してください。接続待ちの間、ランプはオレンジ色ですばやく点
滅し、カメラが正常に接続されると青色に変わります。  

WEEE 情報

EU 適合性宣言

この記号が印刷されたすべての製品は2012/19/EU において定義さ
れる電気電子廃棄物指令（WEEE）で、分類されていない家庭ごみと
分別してください。廃棄の際はお住まいの地域の定めるリサイクル方
針に従い環境の保護に努めてください。正しい方法で廃棄およびリサ

イクルすることで、環境保全と健康への影響を最小限に抑えることができます。
お住まいの地域のごみ分別条件については各自治体にお問い合わせください。

本文書をもって、Shanghai Imilab Technology Co., Ltd. は、ラジオ装置タ
イプ Mi 360°家庭用スマートカメラ 2K が指令 2014/53/EU に適合して
いることを宣言します。EU 適合性宣言の全文は、次の URL からご覧いただ
けます。  http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

基本パラメータ

製品名：Mi 360°家庭用スマートカメラ 2K
製品型番：MJSXJ09CM
製品寸法：115×78×78mm 
視野角：110°
開口：F1.4
動作温度：-10℃ ~ 40℃
サポートするシステム：Android 4.4または iOS 9.0およびそれ以上のバージョン
ストレージ：MicroSDカード（最大32GB）
無線接続：Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2.4GHz
Wi-Fi 動作周波数: 2412～2472 MHz
Wi-Fi 最大出力: <20 dBm

詳細については、www.mi.com をご覧ください。
製造元：Shanghai Imilab Technology Co., Ltd. 
         （Mi エコシステムパートナー企業）
所在地：Room 001A, Floor 11, Block 1, No. 588 Zixing Road, Minhang 
           District, Shanghai, China

本体重量：269g
入力パラメータ：5 V    2 A
解像度：2304×1296
動画コーデック：H.265
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